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!ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Это устройство не предназначено для использования лицами (включая детей) с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, либо с недостатком опыта и знаний, если они не находятся под наблюдением или не прошли инструктаж по использованию устройства лицом, ответственным за их безопасность. Следите за детьми, чтобы они не играли с прибором.

Перед использованием прибора прочтите и усвойте инструкцию по эксплуатации. Ознакомьтесь с элементами управления и научитесь правильно пользоваться прибором. Не позволяйте лицам, не знакомым с электроинструментом или данными инструкциями, работать с электроинструментом. Местные правила могут устанавливать минимальный возраст пользователя. Соблюдайте все меры безопасности, указанные в руководстве по обслуживанию. Действуйте ответственно по отношению к третьим лицам. Оператор несет ответственность за несчастные случаи или риски причинённые третьим лицам.

Характеристики
	Электрический садовый измельчитель
	PSL2400
	PSL2500
	PSL2800

	Номинальное напряжение / частота сети 
	220-240 В ~ 50 Гц
	220-240В~ 50 Гц
	220-240В~ 50 Гц

	Номинальная мощность (P40)
	2400 Вт
	2500 Вт
	2800 Вт

	Обороты холостого хода
	4200 об / мин
	4050 об / мин
	60 об / мин

	Диаметр веток макс. (зависит от твердости древесины)
	45 мм
	40 мм
	44 мм

	Класс безопасности 
	II
	II
	II

	Степень защиты 
	IPX4
	IPX4
	IPX4

	Масса 
	10,3 кг
	14,1 кг
	19,4 кг

	Уровень звукового давления LpA

 Погрешность K = 3 дБ (A)
	95,5 дБ (A)
	95,7 дБ (A)
	79,1 дБ (A)

	Измеренный уровень звуковой мощности LWA Погрешность K = 2,46 дБ (A)
	103,8 дБ (A)
	108,3 дБ (A)
	94 дБ (A)


*Информация о шуме Измерено в соответствии с 1) EN 50434; 2) 2000/14 / EG + 2005/88 / EC

Рабочий режим (P40) означает, что после работы под нагрузкой в течение 4 секунд требуется 6 секунд работы без нагрузки.

Возможны технические изменения.

Описание частей
	1
	Загрузочная воронка
	10
	Панель переключателя (Вкл/выкл)

	2
	Низ корпуса
	11
	Ручка

	3
	Колесо
	12
	Соединительная ось

	4
	Наконечник опорной трубы
	13
	Крышка колеса

	5
	Опорная труба
	14
	Блок защиты ножей

	6
	Сумка для сбора
	15
	Пластина с ножами

	7
	Верх корпуса
	16
	Гаечный ключ

	8
	Плоский толкатель
	17
	Шестигранный ключ

	9
	Электромагнитный переключатель
	
	


!ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Запрещается использовать устройство, когда рядом находятся люди, особенно дети или домашние животные.
!ОПАСНОСТЬ
Предупреждение! Этот электроинструмент во время работы генерирует электромагнитное поле. При определенных обстоятельствах это поле может повлиять на активные или пассивные медицинские имплантаты. Чтобы снизить риск серьезных или смертельных травм, мы рекомендуем людям с медицинскими имплантатами проконсультироваться с вашим врачом и изготовителем медицинского имплантата перед началом работы с машиной.

Используйте средства индивидуальной защиты.

• Надевайте защитные очки. 

• Надевайте средства защиты органов слуха. 

• Носите прочную обувь и длинные брюки. 

• Не носите свободную одежду или украшения. Волосы, одежда и перчатки должны быть вне досягаемости движущихся частей, так как они могут быть захвачены вращающимися частями. Не используйте прибор босиком или в открытых сандалиях.

• Используйте защитные перчатки при работе с лезвиями.
！ОСТОРОЖНО

Повреждение слуха! Продолжительное нахождение в непосредственной близости к работающему агрегату может привести к повреждению слуха. Надевайте средства защиты органов слуха.

При работе с устройством не избежать определенного уровня шума. Шумную работу следует планировать на несколько часов, в течение которых это разрешено законом или другими местными нормативными актами. Соблюдайте приемлемое время отдыха и ограничьте свое рабочее время до необходимого минимума. Для вашей личной защиты и защиты окружающих необходимо надевать подходящие средства защиты органов слуха.
!ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Риск получения травмы

Вращающиеся лезвия могут привести к серьезным травмам - порезам или ампутации частей тела.

Будьте осторожны, чтобы не пораниться режущими инструментами. Осторожное обращение с прибором снижает риск травмы ножом.
Не прикасайтесь к опасным движущимся частям, пока машина не будет отключена от источника питания и движущиеся части полностью не остановятся. 

Перед проведением любых работ по настройке, очистке и техническому обслуживанию выключите устройство и отключите его от источника питания. Подождите, пока все вращающиеся части не остановятся и прибор не остынет.

Несмотря на соблюдение инструкций по эксплуатации, все же могут существовать некоторые скрытые остаточные риски. 

Используйте устройство только в рекомендованном положении и только на твердой ровной поверхности. 

Не используйте устройство на мощеных или гравийных поверхностях, где выброшенный материал может нанести травму. 

Проверьте все резьбовые и вставные соединения, а также защитное оборудование, они должны быть надежно и правильно затянуты, а также все ли движущиеся части работают плавно, когда прибор  запущен. 

Заменяйте изношенные или поврежденные лезвия и болты полным набором для сохранения баланса; Заменяйте режущий блок только парно.

Поврежденные или неразборчивые предупреждающие наклейки необходимо заменить. 

Не используйте прибор в плохую погоду, особенно во время грозы. 

Перед запуском машины убедитесь, что устройство подачи пустое.

Держите лицо и тело подальше от воронки.

Руки, другие части тела или одежду нельзя класть в устройство подачи, в канал выброса или рядом с движущимися частями.

Не используйте прибор, если вы устали, больны, находитесь под воздействием наркотиков, алкогольных напитков или медикаментов.

Обеспечьте достаточное освещение при работе с машиной. Плохое освещение / условия освещения представляют высокий риск для безопасности. Не переусердствуйте. Всегда стойте на ногах и сохраняйте равновесие. Обеспечьте безопасное положение, особенно на склонах.

При загрузке материала никогда не стойте выше уровня основания устройства.

Всегда держитесь на расстоянии от отверстия для выброса. При загрузке материала в устройство будьте предельно осторожны, чтобы не вставить металлические предметы, камни, бутылки, банки или другие посторонние предметы.

Немедленно выключите устройство и подождите, пока все движущиеся части не остановятся, в случае удара посторонним предметом или если устройство начинает издавать необычный шум или вибрировать. Отключите машину от источника питания и выполните следующие действия перед перезапуском машины:

•Проверить на наличие повреждений;

• Заменить или отремонтировать поврежденные детали;

• Проверьте наличие незакрепленных деталей и затяните их в случае необходимости.

Не позволяйте обработанному материалу накапливаться в области выброса, так как это может помешать правильному выбросу и вызвать отскок материала через загрузочное отверстие.

Запрещается использовать прибор, если он поврежден или неисправно защитное оборудование. Замените изношенные и поврежденные детали.

Никогда не снимайте мешок для сбора во время работы машины.

Никогда не прикасайтесь к корпусу при работающем двигателе.

Строго запрещается разбирать средства защиты прибора, менять на противоречащие назначению, а также использовать средства защиты других производителей.

Не допускайте попадания на источник питания мусора и других отложений, чтобы предотвратить его повреждение или возможное возгорание.

Остановите устройство и отключите его от электросети. Подождите, пока все вращающиеся части не остановятся и прибор не остынет в случаях:

• Каждый раз, когда вы оставляете газонокосилку

• Перед устранением засоров

• Перед проверкой, чисткой или работой с устройством

• При контакте с посторонним предметом для проверки прибора на предмет повреждений.

• Перед освобождением устройства от скопившегося материала 

• Перед наклоном или транспортировкой устройства

При работе с этой машиной не используйте запасные части, кроме рекомендованных нами. Использование запасных частей, не рекомендованных нами, может привести к серьезным травмам или повреждению машины.

！ОПАСНОСТЬ
Приборы, используемые в различных местах, включая влажные помещения и открытый воздух, должны быть подключены через устройство защитного отключения (FI, RCD, PRCD) на 30 мА или меньше.

Перед использованием проверьте машину, кабель и вилку на предмет повреждений или усталости материала. Ремонт должен выполняться только авторизованными сервисными агентами.

Вставьте вилку электрического кабеля в розетку подходящей формы, напряжения и частоты, соответствующую действующим нормам.

Держите соединительные и удлинительные кабели вдали от опасных движущихся частей, чтобы не повредить их.

Используйте только удлинительные кабели с защитой от брызг, одобренные для использования вне помещений. Площадь поперечного сечения многожильного провода удлинительного кабеля должна быть не менее 1,5 мм² для кабелей до 25 м и 2,5 мм² для кабелей длиной более 25 м.

Перед подключением к сети убедитесь, что машина выключена. Устройство предназначено для использования только в сетях с напряжением 220-240В и частотой 50 Гц. При необходимости проконсультируйтесь со своей электроэнергетической компанией, чтобы убедиться, что токовая нагрузка сети в точке подключения достаточна для подключения устройства.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Поражение электрическим током! Опасность поражения электрическим током!

Не используйте устройство, если кабель или вилка повреждены или изношены.
Если кабель поврежден во время использования, его необходимо немедленно отключить от сети. Не прикасайтесь к кабелю, пока он не будет отключен от сети. Не подключайте поврежденный кабель к источнику питания и не касайтесь поврежденного кабеля до его отключения от источника питания, так как поврежденные кабели могут привести к контакту с активными частями.

Измельчитель предназначен исключительно для измельчения волокнистых или древесных садовых отходов, таких как живая изгородь и обрезки деревьев, ветки, кора или еловые шишки.

Измельчитель не должен быть заполнен камнями, стеклом, металлом, костями, пластиком или отходами материалов.

!ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Будьте осторожны, чтобы не пораниться режущими инструментами. Осторожное обращение с прибором снижает риск травмы ножом.

• Не прикасайтесь к опасным движущимся частям, пока машина не будет отключена от источника питания и движущиеся части полностью не остановятся.

• Все защитные кожухи и предохранительные устройства должны быть правильно закреплены для работы устройства.

• Никогда не используйте машину с поврежденной крышкой или защитным устройством, а также без крышки или защитных устройств.

• Не используйте этот продукт иным образом, кроме указанного в данном руководстве. Несоблюдение действующих общих правил и инструкций, содержащихся в данном руководстве, не влечет за собой ответственности производителя за ущерб.

• Обратите внимание, что допустимое использование инструмента может быть ограничено национальными правилами. Необходимо соблюдать правила, действующие в стране, в которой используется инструмент.

• Не используйте устройство рядом с легковоспламеняющимися жидкостями или газами. Риск пожара и взрыва в случае короткого замыкания.
！ОПАСНОСТЬ
Перед проведением любых работ по настройке, очистке и техническому обслуживанию выключите устройство и отключите его от источника питания. Подождите, пока все вращающиеся части не остановятся и прибор не остынет.
!ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Риск получения травмы

Держите руки подальше от всех режущих кромок и движущихся частей. Пальцы может втянуть в каретку для резки.

После каждого периода работы тщательно очищайте машину от пыли и мусора, а также ремонтируйте или заменяйте неисправные детали. Всегда содержите устройство, особенно вентиляционные отверстия, в чистоте. Ни в коем случае не распыляйте воду на корпус устройства!

Никогда не очищайте машину и ее компоненты растворителями, легковоспламеняющимися или токсичными жидкостями. Используйте только влажную ткань.

Держите все гайки, болты и винты затянутыми, чтобы убедиться, что оборудование находится в безопасном рабочем состоянии.

Только регулярно обслуживаемый прибор может выполнять работу без нареканий. Недостаточное техническое обслуживание может привести к непредвиденным несчастным случаям и травмам.

Использование других запасных частей может привести к несчастным случаям / травмам пользователя. Производитель не несет ответственности за любой такой ущерб.

Пожалуйста, свяжитесь с нашим отделом обслуживания, если вам понадобятся аксессуары или запасные части.

!МЕСТО ХРАНЕНИЯ
Прибор необходимо хранить в сухом и защищенном от мороза месте. Зафиксируйте устройство в подходящем месте, чтобы защитить его от несанкционированного использования.

Дайте двигателю остыть, перед отправкой на хранение

.

!УТИЛИЗАЦИЯ
Если ваше устройство где-то в будущем придет в негодность или оно вам больше не понадобится, не выбрасывайте его вместе с бытовыми отходами, а утилизируйте его экологически безопасным способом.
Утилизируйте само устройство в соответствующем пункте сбора / переработки. Таким образом пластмассовые и металлические детали можно отделить и переработать. Информацию об утилизации материалов и устройств можно получить в местной администрации.

CE ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ

Мы, Vega Trade Company Limited, как ответственный производитель заявляем, что электрический шредер ТМ Procraft: 
PSL2400, PSL2500, PSL2800

производятся серийно и соответствуют следующим европейским директивам: 2006/42/EC
Изготавливается в соответствии со следующими стандартами или стандартизированными документами:
EN 60335-1:2012/A2:2019,

EN 50434:2014

……………………………………………

Техническая документация предоставляется компанией: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,

адрес.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.
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	ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

	Наименование изделия:
	


	Модель:
	

	Серийный номер:
	

	Дата продажи:
	

	Подпись продавца:
	

	Серийный номер талона:
	


Товар получен в исправном состоянии, без видимых повреждений, в полной комплектации, проверен в моем присутствии. Претензий по качеству товара не имею, с условиями экплуатации и гарантийного обслуживания ознакомлен и согласен.
	ФИО покупателя
	

	Подпись покупателя
	


ОСНОВНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

· В течение всего гарантийного срока владелец имеет право на бесплатный ремонт изделия при неисправностях, в следствии производственных дефектов (список непроизводственных дефектов приведен в Приложении 1).

· Ремонт и сервисное обслуживание электроинструмента в течение гарантийного срока эксплуатации должны проводиться в авторизированных сервисных центрах.

· Без предоставления гарантийного талона, либо в случае, когда гарантийный талон оформлен ненадлежащим образом и отсутствует подпись Покупателя о принятии им гарантийных условий, гарантийный ремонт не делается.

· Гарантия не распространяется на регулировку, чистку и другой уход за инструментом.

· Возврату или замене подлежат товары при сохранении следующих условиях: сохранена комплектация товара, целостность упаковки, маркировка и ярлыки производителя, товар новый и не эксплуатировался, что устанавливается экспертизой.

ГАРАНТИЙНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ

· на устройство, эксплуатировавшееся с нарушением инструкции по эксплуатации, в том числе, если использовались не рекомендованные заводом-изготовителем расходные материалы (масла, свечи, шины, цепи) и на устройство, подвергшееся самостоятельному ремонту или разборке в гарантийный период;

· на устройство, имеющее повреждения, дефекты, вызванные внешними механическими повреждениями, небрежным обращением и стихийными бедствиями;

· на устройство с повреждениями, которые вызваны не зависящими от производителя причинами, такими как: использование топлива, не соответствующего стандартам качества, использование масла и топливной смеси ненадлежащего качества;

· на устройство, имеющее повреждения, вызванные попаданием внутрь посторонних предметов, жидкостей, а также засорением вентиляционных отверстий, топливных и масляных каналов, жиклеров карбюратора;

· на устройство, работавшее с перегрузками (пиление тупой цепью, отсутствие защитного кожуха, длительная работа без перерыва на максимальных оборотах), которые привели к задирам в цилиндро - поршневой группе;

· на устройство, использовавшееся с включенным инерционным тормозом цепи;

· на устройство, у которого одновременно вышли из строя обмотки ротора и статора;

· на устройство с оплавленными внутренними деталями или прожогами электронных плат;

· на устройство, имеющее повреждения элементов входных цепей (варистор, конденсатор), что является следствием воздействия импульсной помехи сети питания;

· на устройство, имеющее большое количество пыли на внутренних узлах и деталях;

· на устройство, которое в течение гарантийного срока выработало полностью моторесурс;

· на устройство с повреждениями, возникшими вследствие эксплуатации с не устраненными недостатками, конструктивными изменениями или повреждениями, возникшими вследствие технического обслуживания, ремонта лицами или организациями, не имеющими соответствующих полномочий;

· на устройство, у которого серийный номер неразборчив или удален;

· на детали и узлы: сварочные горелки и их комплектующие, держатели электродов, зажимы массы, сварочные провода, корды, цепи, шины, свечи, фильтры, звездочки, детали сцепления, триммерные головки, ножи, диски, приводные ремни, амортизаторы, ходовые части газонокосилок и снегоуборочных машин, детали стартерной группы, аккумуляторные батареи, угольные щетки, сетевой кабель, лампочки, напорные шланги, насадки и переходники моющих устройств и разбрызгивателей, защитные устройства ,в том числе автоматы защиты, пластиковые шестерни, адаптеры, а также детали, срок службы которых зависит от регулярного технического обслуживания устройства.

	ПРИЛОЖЕНИЕ 1

	Внешние повреждения корпусных деталей, ручки, накладки, сетевого шнура и штепсельной вилки
	Неправильная эксплуатация, падение, удар

	Погнут шпиндель (биение шпинделя при вращении)
	Удар по шпинделю

	Поврежденный фиксатор и корпус редуктора в шлифовальных машинах, следы от фиксатора на коническом колесе
	Неправильная эксплуатация

	Вентиляционные отверстия закрыты пылью, стружкой и тому подобное. Есть сильное внешнее и внутреннее загрязнение, попадание внутрь изделия жидкости, инородных тел
	Небрежная эксплуатация и отсутствие ухода за изделием

	Коррозия металлических поверхностей изделия
	Неправильное хранение

	Повреждения от огня, агрессивных веществ (наружное)
	Контакт с открытым огнем, агрессивными веществами.


	Электроинструмент принят в разобранном состоянии
	У потребителя нет права разбирать инструмент в течение гарантийного срока

	Электроинструмент был ранее разобран вне сервисного центра (неправильная сборка, применение несоответствующего масла, неоригинальных запасных частей, нестандартных подшипников и т.п.)
	Ремонт электроинструмента в течение гарантийного срока должен проводиться в авторизованных сервисных центрах

	Использование инструмента не по назначению
	Нарушение условий эксплуатации

	Использование комплектующих, расходных материалов и частей, не предусмотренных руководством по эксплуатации инструмента (цепи, шины, пилы, фрезы, пильные диски, шлифовальные круги), механические повреждения инструмента
	Нарушение условий эксплуатации, приводящие к перегрузке инструмента через мощности или к его поломке

	Повреждение или износ сменных деталей инструмента (патроны, сверла, пилы, ножи, цепи, переменные венцы цепных пил, шлифовальные круги, затягивая гайки в КШМ, защитные кожухи, шлифовальные платформы, опоры рубанков, цанги, аккумуляторы)
	Естественный износ при длительном или интенсивном использовании изделия

	Выход из строя быстроизнашивающихся деталей (угольные щетки, зубчатые ремни, шкивы, резиновые уплотнения, сальники, направляющие ролики)
	Естественный износ при длительном или интенсивном использовании изделия

	Износ деталей при отсутствии на них заводских дефектов
	Нормальный износ деталей при длительном использовании инструмента

	Спекания обмоток якоря и статора, оплавление, обгорания ламелей коллектора. Одновременный выход из строя якоря и статора, равномерное изменение цвета обмоток якоря или коллектора (при этом возможен выход из строя выключателя)
	Длительная работа с перегрузкой, несоответствие параметров сети, недостаточное охлаждение из-за загрязнения изделия

	Выход из строя обмоток якоря. Механических повреждений и признаков перегрузки нет. Катушки статора не повреждены и имеют одинаковое сопротивление
	Длительная работа с перегрузкой, несоответствие параметров сети, недостаточное охлаждение из-за загрязнения изделия

	Механическое нарушение изоляции якоря или статора вследствие загрязнения или попадания инородных веществ.
	Небрежная эксплуатация и отсутствие ухода за изделием

	Износ зубьев вала якоря и ведомого зубчатого колеса (смазка нерабочее ** или отсутствует, вал якоря с синевой).
	Нарушение условий эксплуатации

	Равномерный и незначительный износ зубьев на якоре и ведомом зубчатом колесе при интенсивной эксплуатации.
	Естественный износ при длительном или интенсивном использовании изделия

	Повреждение якоря, статора, корпуса связано с выходом из строя подшипников якоря
	Естественный износ при длительном или интенсивном использовании изделия

	Механический износ коллектора (более 0,2 мм на диаметр)
	Интенсивная эксплуатация изделия

	Искрение на коллекторе из-за износа щеток (длина щетки меньше указанной в инструкции по эксплуатации)
	Несвоевременная замена угольных щеток (нарушение условий эксплуатации и надзора)

	Механическое повреждение щеток (может привести к выходу из строя якоря и статора)
	Падение инструмента или удары (небрежная эксплуатация)

	Износ угольных щеток
	Естественный износ при длительном или интенсивном использовании изделия.

	Выход из строя якоря или статора вследствие заклинивания режущего инструмента
	Неправильное закрепление, выбор инструмента или режима работы инструмента

	Выход из строя выключателя совместно со статором, якорем из-за перегрузки
	Нарушение условий эксплуатации (перегрузки)

	Выход из строя выключателя (отсутствие возможности регулирования плавности) из-за загрязнения регулировочного колеса чужеродными веществами.
	Небрежная эксплуатация и отсутствие ухода за изделием

	Механическое повреждение выключателя, электронного блока
	Небрежная эксплуатация изделия

	Износ зубьев шестеренок (масло нерабочее **)
	Нарушение условий эксплуатации

	Сломанный зуб колеса, или элементов корпуса редуктора двухскоростной дрели и двухскоростного шуруповерта.
	Переключение скоростей в рабочем режиме

	Выход из строя подшипников редуктора (смазка нерабочее **)
	Нарушение условий эксплуатации

	Износ подшипников скольжения
	Нарушение условий эксплуатации

	Повреждения редуктора из-за нарушения срока периодичности технического обслуживания, указанного в инструкции по эксплуатации (не произведена замена смазки редуктора).
	Чрезмерная нагрузка или природной износ

	Разрыв или износ зубчатого ремня
	Нарушение условий эксплуатации

	Изгиб или износ штока в лобзике
	Нарушение условий эксплуатации

	Срезанные зубья штока насоса, заклинило привод масляного насоса
	Работа без смазки или марка масла не соответствует инструкции

	Неисправности вызваны независимыми от производителя причинами (перепады напряжения, стихийные бедствия).
	Работа без смазки или марка масла не соответствует инструкции

	Неисправности, возникшие если эксплуатация инструмента продолжалась после возникновения неисправности, которые и вызвали другие неисправности
	Нарушение условий эксплуатации

	Повреждения шнура питания или вилки
	Нарушение условий эксплуатации

	Погнут вал якоря (биение вала якоря при вращении)
	Перегрузка или заклинивание патрона во время работы


** Масло нерабочее- масло, которое является непригодных к эксплуатации, изменило свой цвет, загрязнено металлическими частицами и другими посторонними включениями.
	ИСПОЛНИТЕЛЬ (название и адрес сервисного центра, его штамп)
	МАСТЕР
	ДАТА ИЗЪЯТИЯ
	ПОДПИСЬ

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


ЕЛЕКТРИЧНИЙ ВЕТКОИЗМЕЛЬЧИТЕЛЬ
PSL2400,PSL2500,PSL2800
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! ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Цей пристрій не призначений для використання особами (включаючи дітей) з обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями, або з недоліком досвіду і знань, якщо вони не знаходяться під наглядом або не пройшли інструктаж щодо використання особою, відповідальною за їх безпеку. Слідкуйте за дітьми, щоб вони не гралися з приладом.

Перед використанням приладу прочитайте і запам'ятайте інструкцію по експлуатації. Ознайомтеся з елементами управління і навчіться правильно користуватися приладом. Не дозволяйте особам, які не знайомі з електричним або цими інструкціями, працювати з електроприладами. Місцеві правила можуть встановлювати мінімальний вік користувача. Дотримуйтесь всіх заходів безпеки, зазначені в керівництві по обслуговуванню. Дійте відповідально по відношенню до третіх осіб. Оператор несе відповідальність за нещасні випадки або ризики завдані третім особам.

Характеристики
	Електричний садовий подрібнювач
	PSL2400
	PSL2500
	PSL2800

	Номінальна напруга / частота мережі 
	220-240 В ~50 Гц
	220-240В~ 50 Гц
	220-240В~ 50 Гц

	Номінальна потужність (P40)
	2400 Вт
	2500 Вт 
	2800 Вт

	Оберти холостого ходу
	4200 об / хв
	4050 об / хв
	60 об / хв

	Діаметр гілок макс. (Залежить від твердості деревини)
	45 мм
	40 мм
	44 мм

	Клас безпеки 
	II
	II
	II

	Ступінь захисту 
	IPX4
	IPX4
	IPX4

	Вага
	10,3 кг
	14,1 кг
	19,4 кг

	Рівень звукового тиску LpA

 Похибка K = 3 дБ (A)
	95,5 дБ (A)
	95,7 дБ (A)
	79,1 дБ (A)

	Виміряний рівень звукової потужності LWA Похибка K = 2,46 дБ (A)
	103,8 дБ (A)
	108,3 дБ (A)
	94 дБ (A)


опис частин
	1
	завантажувальна воронка
	10
	панель перемикача (Вкл / викл)

	2
	низ корпусу
	11
	ручка

	3
	колесо
	12
	сполучна вісь

	4
	наконечник опорної труби
	13
	кришка колеса

	5
	опорна труба
	14
	блок захисту ножів

	6
	сумка для збору
	15
	пластина з ножами

	7
	верх корпусу
	16
	гайковий ключ

	8
	плоский штовхач
	17
	шестигранний ключ

	9
	електромагнітний перемикач
	
	


! ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Забороняється використовувати пристрій, коли поруч знаходяться люди, особливо діти або домашні тварини.
! НЕБЕЗПЕКА
Попередження! Цей електроінструмент під час роботи генерує електромагнітне поле. При певних обставинах це поле може вплинути на активні або пасивні медичні імплантати. Щоб знизити ризик серйозних або смертельних травм, ми рекомендуємо людям з медичними імплантатами проконсультуватися з вашим лікарем та виробником медичного імплантату перед початком роботи з машиною.

Використовуйте засоби індивідуального захисту.

• Одягайте захисні окуляри. 

• Одягайте засоби захисту органів слуху. 

• Носіть міцне взуття і довгі штани. 

• Не носіть просторий одяг або прикраси. Волосся, одяг і рукавички повинні бути поза досяжністю рухомих частин, так як вони можуть бути захоплені обертовими частинами. Не використовуйте прилад босоніж або у відкритих сандалях.

• Використовуйте захисні рукавички при роботі з лезами.
!ОБЕРЕЖНО

Пошкодження слуху! Тривале знаходження в безпосередній близькості до працюючого агрегату може погіршити слух. Одягайте засоби захисту органів слуху.

При роботі з пристроєм не уникнути певного рівня шуму. Галасливу роботу слід планувати на кілька годин, протягом яких це дозволено законом або іншими місцевими нормативними актами. Дотримуйтесь прийнятого часу відпочинку і обмежте свій робочий час до необхідного мінімуму. Для вашого особистого захисту і захисту оточуючих необхідно надягати відповідні засоби захисту органів слуху.
! ПОПЕРЕДЖЕНН
Ризик отримання травми - Обертові леза можуть привести до серйозних травм - порізів або ампутації частин тіла.

Будьте обережні, щоб не поранитися ріжучими інструментами. Обережне поводження з приладом знижує ризик травми ножем.
Не торкайтеся до небезпечних рухомих частин, поки машина не буде
відключена від джерела живлення і рухомі частини повністю не зупиняться. 

Перед проведенням будь-яких робіт з налаштування, очищення і технічного обслуговування вимкніть пристрій і відключіть його від джерела живлення.           Зачекайте, поки всі обертові частини не зупиняться і прилад не охолоне.

Незважаючи на дотримання інструкцій по експлуатації, все ж можуть існувати деякі приховані залишкові ризики. 

Використовуйте пристрій тільки в рекомендованому положенні і тільки на твердій рівній поверхні. 

Не використовуйте пристрій на мощених або гравійних поверхнях, де викинутий матеріал може нанести травму. 

Перевірте усі нарізні і вставні сполуки, а також захисне обладнання, вони повинні бути надійно і правильно затягнуті, а також чи всі рухомі частини повинні працювати плавно, коли прилад запущений. 

Замінюйте зношені або пошкоджені леза і болти повним набором для збереження балансу; Замінюйте ріжучий блок тільки парно.

Пошкоджені або нерозбірливі попереджають наклейки необхідно замінити. 

Не використовуйте прилад в погану погоду, особливо під час грози. 

Перед запуском машини переконайтеся, що пристрій подачі пустий.

Тримайте обличчя і тіло подалі від воронки.

Руки, інші частини тіла або одяг не можна класти в пристрій подачі, в канал викиду або поруч з рухомими частинами.

Не використовуйте прилад, якщо ви втомилися, хворі, перебуваєте під впливом наркотиків, алкогольних напоїв або медикаментів.

Забезпечте достатнє освітлення при роботі з машиною. Погане освітлення / умови освітлення представляють високий ризик для безпеки. Не перестарайтеся. Завжди стійте на ногах і зберігайте рівновагу. Забезпечте безпечне положення, особливо на схилах.

При завантаженні матеріалу ніколи не стійте вище рівня нижньої частини пристрою.

Завжди тримайтеся на відстані від отвору для викиду. При завантаженні матеріалу в пристрій будьте гранично обережні, щоб не вставити металеві предмети, камені, пляшки, банки або інші сторонні предмети.

В разі удару стороннім предметом або якщо пристрій починає видавати незвичайний шум або вібрувати - негайно вимкніть пристрій і зачекайте, поки всі рухомі частини не зупиняться. Вимкніть машину від джерела живлення і виконайте наступні дії перед перезапуском машини:

• Перевірити на наявність пошкоджень;

• Замінити або відремонтувати пошкоджені деталі;

• Перевірте наявність незакріплених деталей і затягніть їх у разі потреби.

Не дозволяйте опрацьованому матеріалу накопичуватися в області викиду, так як це може перешкодити правильному викиду і викликати викид матеріалу через завантажувальний отвір.

Забороняється використовувати прилад, якщо він пошкоджений або несправне захисне обладнання. Замініть зношені та пошкоджені деталі.

Ніколи не знімайте мішок для збору під час роботи машини.

Ніколи не торкайтеся до корпусу при працюючому двигуні.

Суворо забороняється розбирати засоби захисту приладу, міняти на невідповідні призначенню, а також використовувати засоби захисту інших виробників.

Не допускайте попадання на джерело живлення сміття та інших відкладень, щоб запобігти його пошкодженню або можливому спалаху.

Зупиніть пристрій і відключіть його від електромережі. Зачекайте, поки всі обертові частини не зупиняться і прилад не охолоне в випадках:

• Кожного разу, коли ви залишаєте газонокосарку

• Перед усуненням засмічень

• Перед перевіркою, чищенням або роботою з пристроєм

• При контакті з стороннім предметом для перевірки приладу на предмет пошкоджень.

• Перед звільненням пристрою від скупченого матеріалу 

• Перед нахилом або транспортуванням пристрою

При роботі з цією машиною не використовуйте запасні частини, крім рекомендованих нами. Використання запасних частин, які не рекомендовані нами, може призвести до серйозних травм або пошкодження машини.

!НЕБЕЗПЕКА
Прилади, що використовуються в різних місцях, включаючи вологі приміщення і відкрите повітря, повинні бути підключені через пристрій захисного відключення (FI, RCD, PRCD) на 30 мА або менше.

Перед використанням перевірте машину, кабель і вилку на предмет пошкоджень або втоми матеріалу. Ремонт повинен виконуватися тільки авторизованими сервісними агентами.

Вставте вилку електричного кабелю в розетку відповідної форми, напруги і частоти, що відповідає чинним нормам.

Тримайте сполучні і подовжувальні кабелі далеко від небезпечних рухомих частин, щоб не пошкодити їх.

Використовуйте тільки подовжувальні кабелі із захистом від бризок, схвалені для використання поза приміщеннями. Площа поперечного перерізу багатожильного дроту подовжувального кабелю повинна бути не менше 1,5 мм ² для кабелів до 25 м і 2,5 мм² для кабелів довжиною понад 25 м.

Перед підключенням до мережі переконайтеся, що машина вимкнена. Пристрій призначений для використання тільки в мережах з напругою 220-240В і частотою 50 Гц. При необхідності проконсультуйтеся зі своєю електроенергетичною компанією, щоб переконатися, що струмове навантаження мережі в точці підключення достатнє для підключення пристрою.

! ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Ураження електричним струмом! Небезпека ураження електричним струмом!

Не використовуйте пристрій, якщо кабель або вилка пошкоджені або зношені.
Якщо кабель пошкоджений під час використання, його необхідно негайно відключити від мережі. Не торкайтеся до кабелю, поки він не буде відключений від мережі. Уникайте використання пошкодженого кабелю джерела живлення і не торкайтеся пошкодженого кабелю до його відключення від джерела живлення, так як пошкоджені кабелі можуть призвести до контакту з активними частинами.
Подрібнювач призначений виключно для подрібнення волокнистих або деревних садових відходів, таких як жива огорожа і обрізки дерев, гілки, кора або ялинові шишки.

Подрібнювач не повинен бути заповнений каменями, склом, металом, кістками, пластиком або відходами матеріалів.
! ПОПЕРЕДЖЕННЯ

• Будьте обережні, щоб не поранитися ріжучими інструментами. Обережне поводження з приладом знижує ризик травми ножем.

• Не торкайтеся до небезпечних рухомих частин, поки машина не буде відключена від джерела живлення і рухомі частини повністю не зупиняться.

• Всі захисні кожухи і запобіжні пристрої повинні бути правильно закріплені для роботи пристрою.

• Ніколи не користуйтеся інструментом із пошкодженої кришкою або захисним пристроєм, а також без кришки або захисних пристроїв.

• Не використовуйте цей продукт іншим чином, крім зазначеного в цьому посібнику. Недотримання діючих загальних правил та інструкцій, що містяться в цьому посібнику, не тягне за собою відповідальності виробника за шкоду.

• Зверніть увагу, що допустиме використання інструменту може бути обмежене національними правилами. Необхідно дотримуватися правил, що діють в країні, в якій використовується інструмент.

• Не використовуйте пристрій поруч із легкозаймистими рідинами або газами. Ризик пожежі та вибуху в разі короткого замикання.
!НЕБЕЗПЕКА1
Перед проведенням будь-яких робіт з налаштування, очищення і технічного обслуговування вимкніть пристрій і відключіть його від джерела живлення. Зачекайте, поки всі обертові частини не зупиняться і прилад не охолоне.
! ПОПЕРЕДЖЕННЯ1
Ризик отримання травми

Тримайте руки подалі від усіх ріжучих крайок і рухомих частин. Пальці може втягнути в каретку для різання.

Після кожного періоду роботи ретельно очищайте машину від пилу і сміття, а також ремонтуйте або замінюйте несправні деталі. Завжди тримайте пристрій, особливо вентиляційні отвори, в чистоті. Ні в якому разі не розпорошувати воду на корпус пристрою!

Не застосовуйте для очищення машини і її компонентів розчинники, легкозаймисті або токсичні рідини. Використовуйте тільки вологу тканину.

Тримайте всі гайки, болти і гвинти затягнутими, щоб переконатися, що обладнання знаходиться в безпечному робочому стані.
Тільки прилад що регулярно обслуговується може виконувати роботу без нарікань. Недостатнє технічне обслуговування може призвести до непередбачених нещасних випадків і травм.

Використання інших запасних частин може призвести до нещасних випадків / травм користувача. 
Виробник не несе відповідальності за будь-якої такої шкоди.

Будь ласка, зв'яжіться з нашим відділом обслуговування, якщо вам знадобляться аксесуари або запасні частини.
!МІСЦЕ ЗБЕРІГАННЯ
Прилад необхідно зберігати в сухому і захищеному від морозу місці. Зафіксуйте пристрій в потрібному місці, щоб захистити його від несанкціонованого використання.

Дайте двигуну охолонути, перед відправкою на зберігання.
! УТИЛІЗАЦІЯ
Якщо ваш пристрій в майбутньому прийде в непридатність або він вам більше не знадобиться, не викидайте його разом з побутовими відходами, а утилізуйте його екологічно безпечним способом.

Утилізуйте сам пристрій у відповідному пункті збору / переробки. Таким чином пластмасові та металеві деталі можна відокремити і переробити. Інформацію про утилізацію матеріалів і пристроїв можна отримати в місцевій адміністрації.
CE ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ
Ми, Vega Trade Company Limited, як вiдповідальний виробник заявляємо, що електричний шредер ТМ Procraft: 

PSL2400, PSL2500, PSL2800

виробляється серійно і відповідає наступним європейським директивам: 2006/42/EC
Виробляється відповідно до таких стандартів або стандартизованих документах:

EN 60335-1:2012/A2:2019,

EN 50434:2014

………………………………………………

Технічна документація надається компанією: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,

адреса: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

ВИРОБЛЕНО В КНР
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	ГАРАНТІЙНИЙ ТАЛОН

	Найменування виробу:
	


	Модель:
	

	Серійний номер:
	

	Дата продажу:
	

	Підпис продавця:
	

	Серійний номер талону:
	


Товар отриманий в справному стані, без видимих ушкоджень, в повній комплектації, перевірений у моїй присутності. Претензій за якістю товару не маю, з умовами экплуатации і гарантійного обслуговування ознайомлений і згоден.
	ПІБ покупця:
	

	Підпис покупця:
	


ОСНОВНІ ПОЛОЖЕННЯ
· Впродовж усього гарантійного терміну власник має право на безкоштовний ремонт виробу при несправностях, в наслідку виробничих дефектів (список невиробничих дефектів приведений в Додатку 1).

· Ремонт і сервісне обслуговування електроінструменту впродовж гарантійного терміну експлуатації повинні проводитися в авторизованих сервісних центрах.

· Гарантія на виріб подовжується на час знаходження цього виробу на гарантійному обслуговуванні або ремонті.

· Без надання гарантійного талона, або у разі, коли гарантійний талон оформлений неналежно і відсутній підпис Покупця про прийняття їм гарантійних умов, гарантійний ремонт не робиться.

· Гарантія не поширюється на регулювання, чищення і інший відхід за інструментом.

· Поверненню або заміні в 14-денний термін з моменту купівлі підлягають усі товари в наступних умовах: збережена комплектність товару, цілісність упаковки, маркеровка і ярлики виробника, товар новий і не експлуатувався, що встановлюється експертизою.

ГАРАНТІЙНЕ ОСЛУГОВУВАННЯ НЕ

ПОШИРЮЄТЬСЯ

· на пристрій, що експлуатувався з порушенням інструкції з експлуатації, у тому числі, якщо використовувалися не рекомендовані заводом-виготівником витратні матеріали (олії, свічки, шини, ланцюги) і на пристрій, що піддався самостійному ремонту або розбиранню в гарантійний період;

· на пристрій, що має ушкодження, дефекти, викликані зовнішніми механічними ушкодженнями, недбалим зверненням і стихійними лихами;

· на пристрій з ушкодженнями, які викликані не залежними від виробника причинами, такими як: використання палива, що не відповідає стандартам якості, використання олії і паливної суміші неналежної якості;

· на пристрій, що має ушкодження, викликані попаданням всередину сторонніх предметів, рідин, а також засміченням вентиляційних отворів, паливних і масляних каналів, жиклерів карбюратора;

· на пристрій, що працював з перевантаженнями (пиляння тупим ланцюгом, відсутність захисного кожуха, тривала робота без перерви на максимальних оборотах), які призвели до деформації в циліндро-поршневій групі;

· на пристрій, що використався з включеним інерційним гальмом ланцюга;

· на пристрій з деформаціями в циліндро-поршневій групи, що виникли внаслідок його тривалої експлуатації на холостому ходу;

· на пристрій, в якому одночасно вийшли з ладу обмотки ротора і статора;

· на пристрій з оплавленими внутрішніми деталями або пропаленнями електронних плат;

· на пристрій, що має пошкодження елементів вхідних ланцюгів (варістор, конденсатор), що є наслідком впливу імпульсної перешкоди мережі живлення;

· на пристрій, що має велику кількість пилу на внутрішніх вузлах і деталях;

· на пристрій, який протягом гарантійного терміну виробив повністю моторесурс;

· на пристрій з ушкодженнями, що виникли внаслідок експлуатації з не усуненими недоліками, конструктивними змінами або ушкодженнями, що виникли внаслідок технічного обслуговування, ремонту особами або організаціями, які не мають відповідних повноважень;

· на пристрій, в якому серійний номер нерозбірливий або видалений;

на деталі і вузли: зварювальні пальники та їх комплектуючі, тримачі електродів, затискачі маси, 

· зварювальні дроти, корди, ланцюги, шини, свічки, фільтри, зірочки, деталі зчеплення, триммерного головки, ножі, диски, приводні ремені, амортизатори, ходові частини газонокосарок і снігоприбиральних машин, деталі стартерної групи, акумуляторні батареї, вугільні щітки, мережевий кабель, лампочки, напірні шланги, насадки і перехідники миючих пристроїв і розпилювачів, захисні пристрої, в тому числі автомати захисту, пластикові шестерні, адаптери, а такж деталі, термін служби яких залежить від регулярного технічного обслуговування пристрою

.

	ДОДАТОК 1

	Зовнішні пошкодження корпусних деталей, ручки, накладки, мережевого шнура і штепсельної вилки.
	Неправильна експлуатація, падіння, удар

	Погнутий шпиндель (биття шпинделя при обертанні)
	Удар по шпинделю

	Пошкоджений фіксатор і корпус редуктора в шліфувальних машинах, є сліди від фіксатора на конічному колесі
	Неправильна експлуатація

	Вентиляційні отвори закриті пилом, стружкою тощо. Є сильне зовнішнє і внутрішнє забруднення,  попадання всередину виробу рідини, сторонніх тіл.
	Недбала   експлуатація   і   брак догляду за виробом

	Корозія металевих поверхонь виробу.
	Неправильне зберігання

	Пошкодження від вогню, агресивних речовин (зовнішнє)
	Контакт   з   відкритим   вогнем, агресивними речовинами

	Електроінструмент прийнятий у розібраному стані
	Відсутність у споживача права розбирати інструмент на протязі гарантійного терміну

	Електроінструмент був раніше розкритий поза сервісного центру (неправильна збірка,  застосування невідповідного мастила,  неоригінальних  запасних  частин,  нестандартних підшипників і т.п.)
	Ремонт електроінструменту протягом гарантійного терміну має проводитися в авторизованих сервісних центрах

	Використання інструменту не за призначенням
	Порушення умов експлуатації

	Використання  комплектуючих,  прилад,  витратних матеріалів та частин,  не  передбачених  керівництвом  з експлуатації інструменту (ланцюги, шини, пилки, фрези, пильні диски, шліфувальні круги), механічні пошкодження інструменту
	Порушення умов експлуатації, що призводять до перевантаження інструменту через потужності або до його поломки

	Пошкодження або знос змінних деталей інструменту (патрони,  свердла,  пилки,  ножі,  ланцюги,  змінні  вінці ланцюгових пил, шліфувальні круги, затягуючи гайки до КШМ, захисні кожухи, шліфувальні  платформи,  опори рубанків, цанги, акумулятори)
	Природній   знос довготривалому або інтенсивному  використанні виробу

	Вихід  з  ладу  швидкозношуваних  деталей  (вугільні щітки, зубчасті ремені, шківи, гумові ущільнення, сальники, направляючі ролики)
	Природній знос довготривалому або інтенсивному використанні виробу

	Знос деталей при відсотності на них заводських дефектів
	Нормальний знос деталей при тривалому використанні інструменту

	Спікання обмоток якоря і статора, оплавлення, обгорання ламелей колектора. Одночасний вихід з ладу якоря і статора, рівномірна зміна кольору обмоток якоря або колектора (при цьому можливий вихід з ладу вимикача)
	Тривала   робота з перевантаженням, невідповідність параметрів  мережі,  недостатнє охолодження через забруднення виробу

	Вихід з ладу обмоток якоря. Механічних пошкоджень і ознак   перевантаження   немає.   Котушки   статора   не пошкоджені і мають однаковий опір
	Тривала робота з перевантаженням, невідповідність параметрів мережі, недостатнє охолодження через забруднення виробу

	Механічне  порушення  ізоляції  якоря  або  статора внаслідок забруднення або попадання чужорідних речовин
	Недбала експлуатація і брак догляду за виробом

	Знос зубів вала якоря та веденого зубчастого колеса (мастило неробоче** або відсутнє, вал якоря з синявою)
	Порушення умов експлуатації

	Рівномірний  та  незначний  знос  зубів  на  якорі  та веденому зубчастому колесі при інтенсивній експлуатації
	Природній  знос довготривалому або інтенсивному

використанні виробу

	Пошкодження  якоря,  статора,  корпуса пов’язане з виходом з ладу підшипників якоря
	Природній знос при довготривалому або інтенсивному використанні виробу

	Механічний  знос  колектора  (більш  ніж  0,2  мм  на діаметр)
	Інтенсивна експлуатація виробу

	Іскріння на колекторі через знос щіток (довжина щітки менше вказаної в інструкцій з експлуатації)
	Несвоєчасна  заміна вугільних щіток (порушення  умов експлуатації та нагляду)

	Механічне пошкодження щіток (може призвести до виходу з ладу якоря та статора)
	Падіння  інструменту  або удари (недбала експлуатація)

	Знос вугільних щіток
	Природній знос при довготривалому або інтенсивному використанні виробу

	Вихід з ладу якоря або статора внаслідок заклинювання ріжучого інструменту
	Неправильне закріплення, вибір інструменту або  режиму роботи інструменту

	Вихід з ладу вимикача спільно зі статором, якорем через перевантаження
	Порушення умов   експлуатації

(перевантаження)

	Вихід  з  ладу  вимикача  (відсутність  можливості регулювання плавності) через забруднення регулювального  колеса чужорідними речовинами
	Недбала  експлуатація  та брак догляду за виробом

	Механічне пошкодження вимикача, електронного блоку
	Недбала  експлуатація 

	Знос зубів шестерень (мастило неробоче**)
	Порушення умов експлуатації

	Зламаний зуб колеса, або елементів корпусу редуктора двошвидкісного дрилю та двошвидкісного шурупокрута
	Перемикання швидкостей у робочому режимі

	Вихід  з  ладу  підшипників  редуктора  (мастило неробоче**)
	Порушення умов експлуатації

	Вигин або знос штока в лобзиках
	Порушення умов експлуатації

	Пошкодження  редуктора  через  порушення  терміну періодичності  технічного  обслуговування,  вказаного  в інструкції  з  експлуатації  (не  проведена  заміна  змазки  редуктора)
	Надмірне навантаження або природній знос

	Зрізані  зуби  штока  насоса,  заклинило  привід  масляного насоса
	Перевантаження

	Несправності викликані незалежними від виробника причинами (перепади напруги, стихійні лиха)
	Порушення умов експлуатації

	Зрізані  зуби  штока  насоса,  заклинило  привід  масляного насоса
	Робота  без  мастила  або  марка мастила не відповідає інструкції з експлуатації

	Несправності викликані незалежними від виробника причинами (перепади напруги, стихійні лиха)
	Порушення умов експлуатації

	Несправності, які виникли якщо експлуатація інструменту продовжувалась після виникнення несправності які і спричинили інші несправності
	Робота несправним інструментом

	Ушкодження шнура живлення або  штепсельної вилки
	Порушення умов експлуатації

	Погнутий вал якора (биття вала якора при обертанні)
	Перевантаження або заклинювання патрону пыд час роботи


** Мастило неробоче – мастило, що є непридатних до експлуатації, що змінило свій колір, забруднене металевими частками та іншими сторонніми включеннями.

	ВИКОНАВЕЦЬ (назва і адреса сервісного центру, його штамп)
	МАЙСТЕР
	ДАТА ВИЛУЧЕННЯ
	ПІДПИС

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


ELECTRIC SHREDDER

PSL2400,PSL2500,PSL2800
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MANUAL 
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！WARNING

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance
Read and understand the operating instructions before using the appliance. Familiarise with the control elements and how to use the appliance properly. Do not allow persons unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power tool. Local regulations may stipulate the minimum age of the user. Abide by all the safety measures stated in the service manual. Act responsibly toward third parties. The operator is responsible for accidents or risks to third parties.

Specifications

	Electric shredder
	PSL2400
	PSL2500
	PSL2800

	Rated voltage / Mains frequency 
	220-240 V ~ 50 Hz
	220V-240V ~ 50Hz
	220V-240V ~ 50Hz

	Rated input (P40)
	2400 W
	2500W
	2800 W 

	Loading speed
	4200 rpm
	4050 rpm
	60 rpm

	Branch diameter max. (depends on the hardness of the wood) 
	45 mm
	40 mm
	44 mm

	Safety class 
	II
	II
	II

	Degree of protection 
	IPX4
	IPX4
	IPX4

	Weight 
	10,3 kg
	14.1 kg
	19,4 kg

	Sound pressure level LpA

 Uncertainty K= 3 dB (A)
	95,5 dB (A)
	95.7 dB(A)
	79.1dB(A)

	Measured sound power level LWA Uncertainty K= 2,46 dB (A)
	103,8 dB (A)
	108.3 dB（A）
	94 dB(A)


Description of parts

	1
	Feeder hopper
	10
	Switch frame plate

	2
	Down housing
	11
	Knob

	3
	Wheel
	12
	Connecting pole

	4
	Foot pad
	13
	Wheel cover

	5
	Supporting tube
	14
	Blade defend block

	6
	Collection bag
	15
	Blade plate

	7
	Up housing
	16
	Nut wrench

	8
	Flat push stick
	17
	Hexagon wrench

	9
	Electromagnetic switch
	
	


！WARNING

The device must never be operated when persons, especially children, or pets are nearby.

！DANGER

Warning! This power tool generates an electromagnetic field during operation. Under certain circumstances, this field may aﬀect active or passive medical implants. To reduce the risk of serious or fatal injury, we recommend that individuals with medical implants consult your physician and the manufacturer of the medical implant before operating the machine.

Wear personal protective equipment.

• Wear goggles. 

• Wear ear protectors. 

• Wear solid shoes and long trousers. 

• Do not wear loose clothing or jewels. Hair, clothing and gloves must be out of reach of moving parts as they could get caught by the rotating parts. Do not use the appliance when barefooted or in open sandals. 

• Use protective gloves when handling the blades.

！CAUTION

Hearing damage A longer stay in the immediate vicinity of the runningunit may cause hearing damage. Wear ear protectors.

When working with the device, a certain level of noise cannot be avoided. Noisy work should be scheduled for hours, during which it is allowed by statute or other local regulations. Adhere to any applicable rest times and limit your working time to the necessary minimum time. For your personal protection and the protection of people nearby, suitable hearing protection must be worn.
！WARNING
Risk of injury

Be careful to avoid injury by the cutting tools. Careful appliance handling reduces the risk of injury by knife.
Do not touch any dangerous moving parts before the machine has been disconnected from the power supply and the moving parts have come to a complete standstill. 

Before any adjustment, cleaning and maintenance work, switch oﬀ the device and disconnect it from the power supply. 
Wait until all rotating parts have stopped and the appliance has cooled down. 

Despite the observance of the operating instructions there still may be some hidden residual risks. 

Only use the device in the recommended position and only on a firm ﬂat surface. 

Do not operate the device on paved or gravel surfaces where ejected material may cause injury. 

Check all screw and plug-in connections and protective equipment if firm and tightened properly and whether all moving parts are running smooth whenever the appliance is to be put into operation. 

Replace worn or damaged blades and bolts in sets to preserve balance; Only replace cutting unit in pairs. 

Damaged or illegible security stickers must be replaced.. Do not use the appliance in bad weather, especially when there is a risk of storm. 

Before starting the machine, make sure that the feeder is empty.

Keep your face and body away from the feeding chute.

Hands, other parts of the body or clothing must not be placed in the feeder, in the ejection channel or near moving parts.

Do not use the appliance if you are tired, ill, under inﬂuence of drugs, alcohol drinks or medicaments.

Provide adequate lighting or good lighting conditions when working with the machine. Poor lighting/light conditions represent a high safety risk. 
Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. Provide a safe posture, especially on slopes.

When feeding material, never stand on a level higher than the level of the base of the device.

Keep a distance from the ejection opening at all times. When feeding material into the device, be extremely careful not to insert metal pieces, stones, bottles, cans, or other foreign objects.

Switch oﬀ the device immediately and wait until all moving parts have come to a standstill in the event of a foreign object being struck or if the device begins to make unusual noises or vibrate. Disconnect the machine from the power source and take the following steps before restarting and operating the machine:

• Check for damage;

• Replace or repair damaged parts;

Check for loose parts and tighten them.

Do not allow processed material to accumulate in the ejection area as this may prevent proper ejection and cause the material to bounce back through the feed opening.

The appliance must not be used if damaged or safety equipment is defective. Replace any worn-out and damaged parts.

Never remove the collection bag when the machine is being operated.

Never touch under the housing body when the engine is running.

The protective equipment on the appliance is strictly prohibited to be disassembled, changed, used in conﬂict with the designation and it is prohibited to attach any protective equipment of other manufacturers.

Keep the power source free of debris and other build-ups to prevent damaging it or a possible fire.

Stop the device and disconnect it from the power supply. Wait until all rotating parts have stopped and the appliance has cooled down.

•  Whenever you leave the lawnmower

• Before removing blockages

• Before checking, cleaning or working on the device

•  After contact with a foreign object, to check the device for damage

• Before freeing the device from accumulated material 

• Before tilting or transporting the device

When working with this machine, do not use spare parts other than those recommended by us. Using spare parts not recommend by us can result in serious injuries to persons or damage to the machine.

！DANGER
Appliances used at many diﬀerent locations including wet room and open air must be connected via a residual current device (FI, RCD, PRCD) of 30mA or less.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or material fatigue. Repairs should only be carried out by authorized Service Agents.

Insert the plug of the electrical cable in a socket of suitable shape, voltage and frequency complying with current regulations.
Keep the connection and extension cables away from dangerous moving parts to avoid damaging them.

Only use splash proof extension cables approved for outdoor purposes. The stranded wire cross-sectional area of the extension cable must be at least 1.5 mm² for cables up to 25 m and 2.5 mm² for cables above 25 m.

Make sure the machine is switched oﬀ before plugging in. The device is only intended for use with outlets providing 220-240V and 50 Hz.

If necessary, please consult your electricity company to ensure that the continuous current carrying capacity of the mains at the connection point is sufficient for connecting the device.

WARNING! Electric shock! There is a risk of an injury caused by electric shock!

Do not use the device if the cable or plug is damaged or worn.
If the cable is damaged during use, it must be disconnected from the mains supply immediately. Do not touch the cable until it has been disconnected from the mains. Do not connect a damaged cable to the power supply and do not touch a damaged cable before disconnecting it from the power supply, as damaged cables can lead to contact with active parts.

The shredder is designed exclusively for shredding fibrous or woody garden waste such as hedge and tree trimmings, branches, bark or fir cones.

The shredder must not be filled with stones, glass, metal, bones, plastics or material waste.

！WARNING

Risk of injury Rotating blades may lead to serious injuries by cutting or amputating parts of the body.

• Be careful to avoid injury by the cutting tools. Careful appliance handling reduces the risk of injury by knife.

• Do not touch any dangerous moving parts before the machine has been disconnected from the power supply and the moving parts have come to a complete standstill.

• All protection covers and safety devices must be correctly attached to operate the device.

• Never use the machine with a damaged cover or protective device or without cover or protective devices.

• Do not use this product in any other way as stated for normal use. Not observing general regulations in force and instructions from this manual does not make the manufacturer liable for damages.

• Please note that permissible uses for the tool could be limited by national regulations. It is necessary to comply with the regulations applicable in the country where the truck is used.

• Do not use the device near ﬂammable liquids or gases. Risk of fire and explosion in case of short circuit.
！DANGER
Before any adjustment, cleaning and maintenance work, switch oﬀ the device and disconnect it from the power supply. Wait until all rotating parts have stopped and the appliance as cooled down.
！WARNING

Risk of injury

Keep hands away from all cutting edges and moving parts. Fingers can be pulled into cutting carriage and be cut or rushed.

After every work stint, clean the machine thoroughly to remove all dust and debris, and repair or replace any faulty parts. 
Keep the device, in particular the air vents, clean at all times. Never spray water on the device body!

Never clean the machine and its components with solvents, ﬂammable or toxic liquids. Use only a damp cloth making.

Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the equipment is in safe working condition.

Only a regularly maintained and treated appliance can serve as a satisfactory aid. Insufficient maintenance and are can lead to unforeseen accidents and injuries.

Repairs and works specified in these Instructions may only be performed by qualified authorized staﬀ.

Use only original accessories and original spare parts. Components for which there are no instructions for exchanging should be replaced by the manufacturer only.

Using other spare parts can result in accidents/injuries of the user. The manufacturer will not be liable for any such damage.

Please contact our service department if you need accessories or spare parts.
！STORAGE
The appliance must be stored in a dry place and protected from frost. Lock the device in a proper place to protect it from unauthorized use.

Let the engine cool down, before you store the device in closed room.
！DISPOSAL
If your device should become useless somewhere in the future or you do not need it any longer, do not dispose f the device together with your domestic refuse, but dispose of it in an environmentally friendly manner.

Please dispose of the device itself at an according collecting/recycling point. By doing so, plastic and metal parts can be separated and recycled.
Information concerning the disposal of materials and devices are available from our local administration.

CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the responsible manufacturer declare Electric shredder TM Procraft:

PSL2400, PSL2500, PSL2800

are of series production and confirm to the following European Directives: 2006/42/EC

and are manufactured in accordance with the following standards or standardized documents:

EN 60335-1:2012/A2:2019,

EN 50434:2014

…………………………

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

Made in P.R.C
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	WARRANTY CERTIFICATE

	Name of the product:
	


	Model:
	

	Serial number:
	

	Date of sale:
	

	Seller's signature:
	


The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness, checked in my presence; I have no complaints about the quality of the goods.

	Full name of the buyer
	


	Buyer's signature
	


The warranty period of the product is 12 months from the date of sale by the retail network.

During the warranty period, the owner has the right to have the said product be repaired for free due to malfunctions resulting from manufacturing defects.

Warranty conditions do not apply to:

• non-compliance of the product user with the provided instructions or manuals;

• mechanical damage caused by external or any other impact and  foreign objects getting inside of the product or clogging of its ventilation openings;

• misuse of the product;

• malfunctions that are caused by the overload of the product, resulting in failure of the engine or other components.

• on parts with small service life (rubber seals, protective covers, etc.), replaceable accessories (knives, coils, belts);

• the items, that were subjected to stripping, repair or modification by unauthorized persons.

• usage of low-quality oil and gasoline;

• in the absence of documentation confirming the sale of the product (receipt, specifically another)

The duration of the warranty period is extended when product is under warranty repair.

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness, checked in my presence; I have no complaints about the quality of the goods. I have read  and agree with the terms of warranty service
	PRODUCT
	SERIAL NUMBER
	DATE OF WIDTHDRAWL
	EXECUTIVE (of the service center;  technician)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


ELEKTRICKÝ ZAHRADNÍ DRTIČ

PSL2400,PSL2500,PSL2800
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！DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
Výrobek pečlivě vybalte a dejte pozor, abyste nevyhodili žádnou část obalového materiálu dříve, než najdete všechny součásti výrobku. Výrobek uchovávejte na suchém místě mimo dosah dětí. Čtěte všechna upozornění a pokyny. Zanedbání při dodržování varovných upozornění a pokynů mohou mít za následek úraz elektrickým proudem, požár a/nebo těžká poranění.
TECHNICKÉ ÚDAJE
	Elektrický zahradní drtič
	PSL2400
	PSL2500
	PSL2800

	Jmenovité napětí (V)
	220-240 V ~ 50 Hz
	220V-240V ~ 50Hz
	220V-240V ~ 50Hz

	Jmenovitý příkon (W)
	2400 W
	2500W
	2800 W 

	Otáčky při nulovém zatížení (min-1)
	4200 rpm
	4050 rpm
	60 rpm

	Max. tloušťka řezu. (mm)
	45 mm
	40 mm
	44 mm

	Safety class 
	II
	II
	II

	Ochranný stupeň
	IPX4
	IPX4
	IPX4

	Váha netto (kg)
	10,3 kg
	14.1 kg
	19,4 kg

	Akustický tlak dB(A)
	95,5 dB (A)
	95.7 dB(A)
	79.1dB(A)

	Akustický výkon dB(A)
	103,8 dB (A)
	108.3 dB（A）
	94 dB(A)


Toto zařízení bylo testováno a vyhovělo požadavkům normy 1) EN 50434; 2) 2000/14/ EG+2005/88/EC

Description of parts

	1
	Zásobník podavače
	10
	Přepněte rámovou desku

	2
	Dolní bydlení
	11
	Knoflík

	3
	Kolo
	12
	Spojovací pól

	4
	Podložka
	13
	Kryt kola

	5
	Nosná trubka
	14
	Blok čepele

	6
	Sběrná taška
	15
	Čepel

	7
	Up bydlení
	16
	Maticový klíč

	8
	Plochá tlačná tyč
	17
	Šestihranný klíč

	9
	Elektromagnetický spínač
	
	


！POZOR
Neprovádějte tímto elektrickým nářadím úkony, pro které není určeno nebo konstruováno.
！POZOR

Pečlivě si pročtěte instrukce a seznamte se s ovládacími prvky a správným postupem obsluhy nástroje.
Ruce, nohy, vlasy a oblečení udržujte v bezpečné vzdálenosti od pohyblivých částí drtiče.
S ohledem na potenciální riziko vymrštění zpracovávaných předmětů z drtiče, zajistěte, aby se další osoby k zařízení nepřibližovaly
K násypce ani výsypce se nepřibližujte! Ostří rotuje ještě 5 vteřin poté, co stroj zastavil.
Jestliže dojde k poškození kabelu, nedotýkejte se jej. Okamžitě odpojte zástrčku od sítě, a to i tehdy: když zařízení není v provozu, anebo na něm probíhá nějaký zásah (výměna součástí, opravy, úpravy, čištění,).
Vždy používejte chrániče sluchu, ochranné brýle a rukavice.
Nepoužívejte drtič za vlhkého či deštivého počasí, a chraňte jej před vlhkem.
！POZOR
Risk of injury

• Nenechajte okoloidúcich dotýkať sa stroja ani predlžovacieho kábla. Všetky nezúčastnené osoby, predovšetkým deti a zvieratá sa nesmú zdržiavať v pracovnom priestore.
• Ak zariadenie nepoužívate, uložte ho na suchom, pre deti nedostupnom mieste
Nevykonávajte týmto elektrickým náradím úkony, na ktoré nie je určené alebo konštruované 
Na prácu s drvičom nevoľte voľný odev a šperky. Stroj by ich mohol zachytiť! Na prácu so zariadením vykonávanú vonku sa vybavte rukavicami a obuvou s protišmykovou podrážkou. Dlhé vlasy si upravte a prikryte tak, aby ich stroj nemohol zachytiť. 
Použite ochranné okuliare, masku na ochranu tváre alebo špeciálnu masku chrániacu pred prachom, ak to plánovaná činnosť vyžaduje. Pri dlhšej práci, alebo pri obzvlášť hlučných činnostiach, použite ochranu sluchu. 
Na optimálne splnenie zadanej úlohy je potrebné vhodne zvoliť patričný nástroj. Nepoužívajte na realizáciu požadovaného výkonu nevhodný nástroj. Dobre si rozmyslite, aký nástroj na akú činnosť použijete. 
Na upevnenie nástroja používajte svorky alebo zverák. 
Uistite sa, že je kábel správne a bezpečne uchytený, aby nedošlo k jeho rozpojeniu, prerušeniu či inému poškodeniu napr. v dôsledku neprimeranej záťaže 
So zariadením nikdy nemanipulujte poťahovaním za kábel. Ani sa týmto spôsobom nepokúšajte odpojiť ho od siete. Chráňte kábel pred ohňom, olejom a ostrými hranami. 
Vždy zachovávajte priamy, vyrovnaný postoj. 
Ostrie drviaceho mechanizmu udržujte ostré a čisté, zvýšite tým jeho výkon. Dbajte aj na premazávanie a výmenu opotrebených súčastí. Prívodný kábel pravidelne kontrolujte a v prípade potreby ho zverte autorizovanému servisu s cieľom opravy. Pozornosť venujte aj stavu predlžovacieho kábla. Rukoväti zariadenia udržujte suché, čisté a bez zvyškov oleja a mazív. 
Pred ďalším použitím je potrebné skontrolovať a opraviť bezpečnostnú zarážku či inú súčiastku, ktorá je poškodená, aby sa zaistilo ich správne fungovanie. Preverte funkčnosť a nastavenie všetkých pohyblivých častí stroja, a ich súčastí. Ak došlo k poškodeniu ochranných krytov a iných prvkov s obdobným účelom, nechajte ich vymeniť autorizovaným servisným strediskom, ak v tomto návode nie je stanovené inak. Rovnako tak defektné ovládače (spínače/vypínače) nechajte vymeniť v autorizovanom servise. Ak nefungujú správne, zariadenie nepoužívajte. 
Ak zariadenie nepoužívate alebo sa na ňom chystáte vykonať opravu či výmenu chybnej súčasti (napr. ostria), vždy ho najprv vypnite a odpojte od zásuvky. 
Skôr ako stroj po vykonanom servisnom úkone znovu zapnete, uistite sa, že ste z neho odobrali práve aplikované náradie (kľúče, hasáky atď.). 
Nehýbte so zariadením, ktoré je pod prúdom s prstom na spínači. Pred zapojením do siete sa uistite, že sa spínač nachádza v polohe vypnuté. 
Uvažujte logicky a ak ste napr. práve unavení, zariadenie nepoužívajte! 
Toto elektrické zariadenie zodpovedá súvisiacim bezpečnostným požiadavkám. Opravy zverte do rúk kompetentnému odborníkovi, ktorý použije originálne náhradné príslušenstvo. V opačnom prípade ako používatelia podstupujete riziko ohrozenia svojho zdravia. Nepokúšajte sa otvoriť kryt nástroja. Na výmenu prívodného kábla je kompetentný príslušný odborník
Ak dôjde k poškodeniu zástrčky vyžadujúcemu jej výmenu, vyhľadajte na tento účel elektrikára. Zástrčku nikdy nepoužívajte, ak je poškodená, alebo nie je kompletná.
！Dodatočné bezpečnostné inštrukcie
Napätie zdroja musí zodpovedať napätiu uvedenému na príslušnom štítku (s názvom) zariadenia. Je vhodné, aby sa drvič používal s chráničom s rozsahom do 30 mA. 
Používajte iba s káblami minimálne s hmotnosťou kábla s gumovou izoláciou (typ H07RN-F). Pokiaľ možno, pri výbere predlžovacieho kábla voľte jasné (ľahko rozoznateľné) farby kvôli jednoduchšej orientácii. Používajte sedliacky rozum! Najprv premýšľajte, potom konajte. 
Ak ste na zariadení spustili nože, buďte opatrní. Napájací kábel môže opraviť iba pracovník autorizovaného servisu. 
Ak sú káble poškodené či opotrebené, drvič nepoužívajte! Poškodený kábel nezapájajte do siete. Poškodeného kábla sa nedotýkajte, kým je zapojený do siete elektrického napätia. Poškodený kábel je pod prúdom a je nebezpečný. Nedotýkajte sa súčastí drviaceho mechanizmu, kým je zariadenie v sieti a drviace nože sa celkom nezastavili. 
Predlžovací kábel držte v bezpečnej vzdialenosti od drviaceho mechanizmu. Ostrie mechanizmu by mohlo poškodiť káble a spôsobiť, že sa dostane pod napätie. Vytiahnite zástrčku napájacieho kábla zo zásuvky, ak: - opúšťate zariadenie a ponechávate ho bez dozoru, - pred prehliadkou, čistením či servisným výkonom na zariadení. - došlo k zrážke s cudzím predmetom, preverte, či nedošlo k poškodeniu zariadenia vyžadujúcemu opravu. - zariadenie začne abnormálne vibrovať.

！Zanedbání při dodržování varovných upozornění a pokynů mohou mít

za následek úraz elektrickým proudem, požár a/nebo těžká poranění. 
Jestliže dojde k poškození kabelu, nedotýkejte se jej. Okamžitě odpojte zástrčku od sítě, a to i tehdy: když zařízení není v provozu, anebo na něm probíhá nějaký zásah (výměna součástí, opravy, úpravy, čištění,).
Při práci zajistěte, aby se do drtiče nedostaly žádné cizí předměty, jako jsou kameny, sklo, kov, aj.
！SKLADOVÁNÍ
Před použitím se dobře seznamte s návodem i strojem samotným. 
Před jakýmkoliv zásahem do stroje, stroj vypněte, odpojte zástrčku od sítě a ujistěte se, že se všechny pohyblivé součásti zcela zastavily. 
Materiál, který se chystáte zpracovat si nejprve dobře prohlédněte. Odstraňte všechny cizí předměty, které by mohly být při zpracování strojem vymrštěny, anebo v něm uvíznout. Z kořenů odstraňte hlínu. Nestrkejte do násypky cizí předměty, jako jsou kameny, sklo, kovy, vlákna či plasty! Došlo by tak k poškození drtících nožů.
Stroj vždy umisťujte na rovný stabilní podklad. Během jeho obsluhy se nenaklánějte, ani nedělejte zbytečné pohyby. 
Nechte rotující nože drtícího mechanismu dosáhnout maximálních otáček a teprve poté vložte do násypky materiál určený ke zpracování rozdrcením. Stroj používejte výhradně k rozdrcení následujícího materiálu: 
- Větvičky a větve (o průměru max. 40mm) 
- Odpad z prořezávky keřů 
- Odpad z prořezávky živých plotů
- Zbytky rostlin a ostatní zahradní odpad 
- Listí a kořeny rostlin (před drcením z kořenů odstraňte hlínu) 
Nevkládejte do stroje měkký kuchyňský bioodpad, ale uložte jej na kompost. Není-li materiál ke zpracování příliš objemný, vkládejte jej do rohu násypky. Nože jej vtáhnout dovnitř. Násypku plňte s mírou, aby se neucpala a nezablokovala

！POZOR
Během provádění údržby a čištění stroje zajistěte, aby stroj byl odpojen od sítě.
Chystáte-li se na zařízení provést servisní prohlídku, uskladnit jej, anebo vyměnit některou z jeho součástí, vypněte pohon a odpojte zařízení od sítě. Použijete-li prodlužovací kabel, tento by neměl být lehčí než vlastní napájecí kabel zařízení. Pravidelně kontrolujte, zda napájecí kabel a případně používaný prodlužovací kabel nejeví známky opotřebení. 
V případě poškození zařízení nepoužívejte. 
Při provádění servisních zákroků na drtícím mechanismu mějte na paměti, že i když je motor zablokován díky aktivaci ochranného spínače, lze mechanismus spustit i manuálně. 
Nikdy nedeaktivujte z provozu ochranný spínač. Nánosy nečistot na zařízení odstraňte kartáčem. Po použití stroj vždy očistěte. Na očištění plastových součástí použijte mýdlo a vlhký hadřík. Nepoužívejte agresivní substance a rozpouštědla. 
Drtič nikdy nečistěte proudem vody. 
Zajistěte, aby se do zařízení nedostala voda. Drtič používejte pouze s doporučeným vybavením.
！STORAGE
Chystáte-li se na zařízení provést servisní prohlídku, uskladnit jej, anebo vyměnit některou z jeho součástí, vypněte pohon, odpojte zařízení od sítě a ujistěte se, že se veškeré pohyblivé součásti zastavily. Než začnete provádět plánovanou činnost, vyčkejte, až zařízení vychladne. Před uskladněním nechte zařízení vychladnout.
Pravidelně kontrolujte stav přívodového a prodlužovacího kabelu (pokud jej používáte), zda nejeví známky poškození či opotřebení. Je-li tomu tak, zařízení nepoužívejte. Nikdy nedeaktivujte ochranný spínač

！LIKVIDACE
Tento symbol na produktech anebo v průvodních dokumentech znamená, že použité elektrické a elektronické výrobky nesmí být přidány do běžného komunálního odpadu. Ke správné likvidaci, obnově a recyklaci předejte tyto výrobky na určená sběrná místa. Správnou likvidací tohoto produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů.
PROHLÁŠENÍ O SHODĚ ES

My, Vega Trade Company Limited, jakožto zodpovědný výrobce prohlašujeme, že elektrický zahradní drtič TM Procraft :

PSL2400, PSL2500, PSL2800

jsou ze sériové výroby a v souladu s těmito evropskými směrnicemi: 2006/42/EC

 a vyrobeny v souladu s následujícími normami nebo standardizovanými dokumenty:

EN 60335-1:2012/A2:2019,

EN 50434:2014

 ……………………………………………
Technická dokumentace byla podpořena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. 
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CZECH REPUBLIC

VYROBENO V P.R.C.  

IMPORTER VEGA TOOLS s.r.o.

Sídlo fírmy:Křižovnická 86/6, Staré Město,110 00 Praha.

Sklad a kancelář:Havlíčkova 261,80 02 Kolín.

Tel: +420 603 442 442

E-mail: info@vegatools.cz

Web: www.procraft.cz

	ZÁRUČNÍ LIST

	Model:
	


	№ Série:
	

	Datum prodeje:
	

	Skladováni/Distributor:
	

	Prodejce:
	

	Názevkupujícího(Společnost):
	


Nástroje Procraft jsou v souladu s bezpečnostními předpisy a předpisy o elektromagnetické kompatibilitě platnými v Bulharsku.

Záruka je platná po dobu uvedenou v záručním listu a začíná běžet ode dne zakoupení. Během stanovené záruční doby musí být servis prováděn bezplatně, pokud jsou závady způsobené výrobními vadami elektrického nářadí zjištěny v určených certif i kovaných opravnách po celé zemi, pokud je původní záruční karta předložena v pokladně.

Záruka se neuznává, pokud produkt nelze identifikovat, tzn. pokud štítek nelze přečíst nebo chybí.

Kupující si musí podrobně přečíst provozní pokyny, které jsou součástí elektrického nářadí.

DŮLEŽITÉ! Při nákupu nástroje Procraft požádejte prodejce, aby zkontroloval jeho stav a sestavení. Také se ujistěte, že je záruční list vyplněn správně a že obchodní / prodejní organizace je označena razítkem. Uložte pokladní doklad.
OPRAVU HRADÍ KUPUJÍCÍHO PŘI:

1. Kupující nepředložil originální záruční list s pečetí a pokladní doklad potvrzující nákup elektrického nářadí.

2. Pokud se informace na záručním listu neshodují s informacemi na elektrickém nástroji.

3. Pokud se zjistí porušení vnějšího stavu elektrického nářadí, včetně:

4. otevření elektrického nářadí klientem nebo jakoukoli neoprávněnou osobou.

5. zlomený nebo prasklý případ způsobený šokem, přetlakem, abrazivním nebo chemicky agresivním prostředím nebo vysokou teplotou

6. zlomené nebo zdeformované vřeteno způsobené nárazem nebo ostrým zatížením

7. spínač je rozbitý nebo zaseknutý v důsledku nárazu nebo vysokého tlaku;

	DATUM PŘIJETÍ
	DTUM VYDÁNÍ
	POPIS OPRAVY
	PODPIS

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


8. mechanické poškození nebo výměna kabelu nebo zástrčky;

9. poškození vodou nebo ohněm způsobené přímým kontaktem s vodou, ohněm nebo hořícím předmětem;
10. silné znečištění, včetně znečištění větracích otvorů, které narušuje normální větrání způsobené nedbalostí a nedostatečnou péčí o elektrické nářadí popsané v provozním návodu;

11. poškození vnitřních pohyblivých prvků způsobené vrstveným prachem;

12. poškození z přetížení v důsledku používání opotřebovaného, nevhodného nebo nevhodného příslušenství nebo spotřebního materiálu, nástrojů a příslušenství;

13. Poškození vodícího válce nože způsobené špatnou údržbou nebo mazáním.

14. Pokud jsou v elektrickém nástroji zjištěny vnitřní závady:

15. poškození rotoru a statoru způsobené přetížením nebo narušením ventilace, které vede k rovnoměrnému zabarvení kolektoru;

16. poškození rotoru a statoru, které vede k přilnavosti rotoru a statoru v důsledku kontaminace izolace nebo kontaminace držáků kartáčů způsobené nadměrným a dlouhodobým přetížením;

17. zkrat.

18. mezivrstva zkrat.

19. Pokud není elektrické nářadí skladováno nebo provozováno v souladu s návodem k použití.

20. Při detekci jakýchkoli vnějších předmětů a předmětů v elektrickém nástroji, například oblázky, písek, hmyz atd.

21. Při výměně náhradních dílů, jako jsou grafitové kartáče, ložiska, během záruční doby.

22. Záruka se nevztahuje na: baterie a nabíječky s záruční dobou šesti měsíců.

23. Záruka se nevztahuje na preventivní údržbu v servisních střediscích (čištění, mytí, výměna kartáčů, pásů, mazání).

Při nákupu byl elektrický nástroj zkontrolován a byl přijat v perfektním technickém stavu, v perfektním vzhledu bez viditelného poškození, plně vybaven podle jeho popisu. Jsem obeznámen s podmínkami používání a záručními podmínkami a souhlasím s ni 

ELEKTRICKÝ DRVIČ
PSL2400,PSL2500,PSL2800
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Skôr ako začnete so strojom pracovať, prečítajte si nasledujúce bezpečnostné predpisy a pokyny na používanie. Oboznámte sa s obslužnými prvkami a správnym používaním zariadenia. Návod dôkladne uschovajte pre prípad neskoršej potreby. Minimálne počas záruky odporúčame uschovať originálny obal vrátane vnútorného baliaceho materiálu, pokladničný doklad a záručný list. V prípade prepravy zabaľte stroj späť do originálnej škatule od výrobcu, zaistíte si tak maximálnu ochranu výrobku pri prípadnom transporte (napr. sťahovanie alebo odoslanie do servisného strediska).
Specifications

	Elektrický drvič
	PSL2400
	PSL2500
	PSL2800

	Menovité napätie (V)
	220-240 V ~ 50 Hz
	220V-240V ~ 50Hz
	220V-240V ~ 50Hz

	Menovitý príkon (W)
	2400 W
	2500W
	2800 W 

	Otáčky pri nulovom zaťažení (min-1)
	4200 rpm
	4050 rpm
	60 rpm

	Max. hrúbka rezu. (mm)
	45 mm
	40 mm
	44 mm

	Safety class 
	II
	II
	II

	Ochranný stupeň
	IPX4
	IPX4
	IPX4

	Hmotnosť
	10,3 kg
	14.1 kg
	19,4 kg

	Akustický tlak dB(A)
	95,5 dB (A)
	95.7 dB(A)
	79.1dB(A)

	Akustický výkon dB(A)
	103,8 dB (A)
	108.3 dB（A）
	94 dB(A)


Toto zariadenie bolo testované a vyhovelo požiadavkám normy 1) EN 50434; 2) 2000/14/ EG+2005/88/EC

Description of parts

	1
	Kryt s rukoväťou
	10
	Prepnite rámovú dosku

	2
	Kryt motora
	11
	rukoväť

	3
	Koleso
	12
	Spojovací pól

	4
	Podvozok
	13
	krytom

	5
	Nosná trubica
	14
	Blok čepele

	6
	Zberná taška
	15
	Čepeľový tanier

	7
	Hore bývanie
	16
	Maticový kľúč

	8
	Plochá tlačná palica
	17
	Šesťhranný kľúč

	9
	Elektromagnetický spínač
	
	


！POZOR
Výrobok uchovávajte na suchom mieste mimo dosahu detí.

！POZOR
Nedovoľte, aby zariadenie obsluhovali deti. Stroj nepoužívajte v bezprostrednej blízkosti ďalších osôb. Nepoužívajte prívodný kábel, ak je poškodený. Ak dôjde k poškodeniu prívodného kábla v priebehu práce so strojom, kábla sa nedotýkajte, kým nezastavíte prívod prúdu. Poškodený kábel pod prúdom by vás mohol vážne zraniť. Pri obsluhovaní stroja vždy používajte ochranné okuliare. Nepoužívajte voľný odev s voľne visiacimi šnúrami, páskami. Zariadenie používajte iba na otvorenom priestranstve (t. j. napr. v bezpečnej vzdialenosti od stien a podobných objektov). Pracujte na pevnom a rovnom podklade. Zariadenie nepoužívajte na dláždenom alebo štrkovitom podklade, kde hrozí nebezpečenstvo úrazu v dôsledku vymrštenia spracovávaného materiálu. Pred spustením stroja skontrolujte, či všetky skrutky, svorníky, matice a ostatné upevňovacie prvky sú správne upevnené, a že ochranné súčasti ako kryty a zábrany sú na svojom mieste. Poškodené a nečitateľné štítky zo stroja odstráňte.

！POZOR
Pozorne si prečítajte inštrukcie a oboznámte sa s ovládacími prvkami a správnym postupom obsluhy nástroja 
Ruky, nohy, vlasy a oblečenie udržujte v bezpečnej vzdialenosti od pohyblivých častí drviča. 
S ohľadom na potenciálne riziko vymrštenia spracovávaných predmetov z drviča zaistite, aby sa ďalšie osoby k zariadeniu nepribližovali
K násypke ani výsypke sa nepribližujte! Ostrie rotuje ešte 5 sekúnd po tom, čo stroj zastavil.
Ak dôjde k poškodeniu kábla, nedotýkajte sa ho. Okamžite odpojte zástrčku od siete, a to aj vtedy: keď zariadenie nie je v prevádzke, alebo na ňom prebieha nejaký zásah (výmena súčastí, opravy, úpravy, čistenie,). 
Vždy používajte chrániče sluchu, ochranné okuliare a rukavice. 
Nepoužívajte drvič za vlhkého či daždivého počasia a chráňte ho pred vlhkom. 
Pred spustením stroja skontrolujte, či je plniaca komora prázdna. Tvár aj telo udržujte v bezpečnej vzdialenosti od plniaceho otvoru. Ruky alebo iné časti tela, prípadne odev nepribližujte k plniacej komore (ďalej len násypka), výsypnému žľabu (ďalej len výsypka) ani žiadnej inej pohyblivej súčasti stroja. Nenakláňajte sa. Pri plnení násypky nikdy nestojte nad úrovňou základne stroja Pri používaní tohto zariadenia si vždy udržujte odstup od zóny výsypu, resp. výsypky. Pri práci zaistite, aby sa do drviča nedostali žiadne cudzie predmety, ako sú kamene, sklo, kov a i. Ak drviaci prvok narazí na cudzí predmet alebo ak stroj začne vydávať neobvyklý hluk či vibrácie; vypnite prúd a stroj zastavte. Vykonajte nasledujúce kroky: - skontrolujte a pripevnite uvoľnené pohyblivé prvky. - poškodené časti opravte alebo vymeňte za nové so zodpovedajúcimi vlastnosťami. Zabráňte hromadeniu spracovávaného materiálu v oblasti výsypky; mohlo by dôjsť k poruche, v ktorej dôsledku by hrozil spätný náraz v zóne násypu. Ak dôjde k upchatiu stroja skôr, než začnete s odstraňovaním nečistôt, vypnite pohonnú jednotku. Zabráňte tomu, aby sa úlomky spracovávaného materiálu dostali do jednotky a aby nedošlo k jeho trvalému poškodeniu, prípadne vznieteniu. Udržujte všetky kryty a defl ektory v dobrom stave a na svojom mieste. Zariadenie nikdy nepremiestňujte so spustenou pohonnou jednotkou. Vypnite pohonnú jednotku a zariadenie odpojte od siete, kedykoľvek ho opúšťate. Drvič nikdy nenakláňajte, ak je pod prúdom. Predlžovací kábel/predlžovacie káble udržujte mimo dosahu súčastí drviaceho mechanizmu. Mohlo by dôjsť k ich poškodeniu a zásahu elektrickým prúdom.
！DANGER1
Nevyhnutným predpokladom na zaistenie bezpečnosti pri využívaní tohto elektrického náradia je oboznámiť sa s princípmi jeho bezpečnej prevádzky a následne ich dodržiavať. Pred použitím výrobku si podrobne prečítajte aj tento návod a následne ho uschovajte na ďalšie použitie. Pred prvým použitím výrobku si prečítajte nižšie uvedené pokyny a skontrolujte, či: - Opláštenie prívodného kábla je bezpečne uchytené svorkou. - Opláštenie predlžovacieho kábla nie je poškodené. - Kábel/káble je/sú vedené tak, aby sa eliminovalo nebezpečenstvo poškodenia alebo neplánovaného vypnutia zariadenia. - Kábel vedenia je kompletne odmotaný z cievky, aby nedošlo k jeho prehriatiu.
Ak používate drvič odpadu vonku, na pripojenie k sieti používajte iba predlžovacie káble určené na vonkajšie použitie.
Neporiadok a nečistota môžu spôsobiť nehody

Elektrické náradie nevystavujte pôsobeniu dažďa. Elektrické náradie nepoužívajte v daždi, ani vo vlhkom počasí. Pracovný priestor musí byť dobre osvetlený. Nepoužívajte elektrické náradie v zápalnom alebo výbušnom prostredí.
Vyvarujte sa telesného kontaktu s uzemnenými plochami, napr. rúrkami, káblami atď
Nenechajte okoloidúcich dotýkať sa stroja ani predlžovacieho kábla. Všetky nezúčastnené osoby, predovšetkým deti a zvieratá sa nesmú zdržiavať v pracovnom priestore.
Ak zariadenie nepoužívate, uložte ho na suchom, pre deti nedostupnom mie

Nevykonávajte týmto elektrickým náradím úkony, na ktoré nie je určené alebo konštruované.
Na prácu s drvičom nevoľte voľný odev a šperky. Stroj by ich mohol zachytiť! Na prácu so zariadením vykonávanú vonku sa vybavte rukavicami a obuvou s protišmykovou podrážkou. Dlhé vlasy si upravte a prikryte tak, aby ich stroj nemohol zachytiť
Použite ochranné okuliare, masku na ochranu tváre alebo špeciálnu masku chrániacu pred prachom, ak to plánovaná činnosť vyžaduje. Pri dlhšej práci, alebo pri obzvlášť hlučných činnostiach, použite ochranu sluchu.

Na optimálne splnenie zadanej úlohy je potrebné vhodne zvoliť patričný nástroj. Nepoužívajte na realizáciu požadovaného výkonu nevhodný nástroj. Dobre si rozmyslite, aký nástroj na akú činnosť použijete.
！POZOR
Zanedbanie pri dodržiavaní varovných upozornení a pokynov môže mať za následok úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké poranenia.
Ak dôjde k poškodeniu kábla, nedotýkajte sa ho. Okamžite odpojte zástrčku od siete, a to aj vtedy: keď zariadenie nie je v prevádzke, alebo na ňom prebieha nejaký zásah (výmena súčastí, opravy, úpravy, čistenie,)
Pri práci zaistite, aby sa do drviča nedostali žiadne cudzie predmety, ako sú kamene, sklo, kov a i.
！POZOR
Pred použitím sa dobre oboznámte s návodom aj strojom samotným. Pred akýmkoľvek zásahom do stroja stroj vypnite, odpojte zástrčku od siete a uistite sa, že sa všetky pohyblivé súčasti celkom zastavili. Materiál, ktorý sa chystáte spracovať si najprv dobre prezrite. Odstráňte všetky cudzie predmety, ktoré by mohli byť pri spracovaní strojom vymrštené alebo v ňom uviaznuť. Z koreňov odstráňte hlinu. Nestrkajte do násypky cudzie predmety, ako sú kamene, sklo, kovy, vlákna či plasty! Došlo by tak k poškodeniu drviacich nožov. Stroj vždy umiestňujte na rovný stabilný podklad. Počas jeho obsluhy sa nenakláňajte, ani nerobte zbytočné pohyby. Nechajte rotujúce nože drviaceho mechanizmu dosiahnuť maximálne otáčky a až potom vložte do násypky materiál určený na spracovanie rozdrvením. Stroj používajte výhradne na rozdrvenie nasledujúceho materiálu: - Vetvičky a vetvy (s priemerom max. 40 mm) - Odpad z prerezávky kríkov - Odpad z prerezávky živých plotov - Zvyšky rastlín a ostatný záhradný odpad - Lístie a korene rastlín (pred drvením z koreňov odstráňte hlinu) Nevkladajte do stroja mäkký kuchynský bioodpad, ale uložte ho na kompost. Ak nie je materiál na spracovanie príliš objemný, vkladajte ho do rohu násypky. Nože ho vtiahnu dovnútra. Násypku plňte s mierou, aby sa neupchala a nezablokovala.

Zaistite, aby drvený materiál mohol voľne vypadávať z výsypky. S cieľom lepšieho využitia na kompostovanie môžete materiál spracovať drvičom dvakrát. Zamedzte situácii, keď sa materiál hromadí pod výsypkou natoľko, že by dosiahol až do drviaceho mechanizmu. Spôsobil by zablokovanie nožov a následne aj násypky. Organické materiály obsahujú veľké množstvo vody a miazgy, ktoré sa potom môžu na zariadení zachytávať a zaniesť ho. Preto je vhodné niekoľko dní pred spracovaním nechať materiál vyschnúť. Vyššie uvedené však neplatí pre väčšie vetvy, ktoré sa optimálne spracovávajú čerstvé. Ak dôjde v priebehu drvenia noža k zastaveniu nožov, drvič okamžite zastavte. Následne ho odpojte od siete a až potom začnite pátrať po príčine problému. Odstráňte z ostria nožov všetky zvyšky spracovávaného materiálu; nože potom dobre prezrite, aby ste overili, že neboli poškodené. A až potom pokračujte v drvení.
！SKLADOVANIE
Ak sa chystáte na zariadení vykonať servisnú prehliadku, uskladniť ho, alebo vymeniť niektorú z jeho súčastí, vypnite pohon, odpojte zariadenie od siete a uistite sa, že sa všetky pohyblivé súčasti zastavili. Skôr ako začnete vykonávať plánovanú činnosť, vyčkajte, až zariadenie vychladne. Pred uskladnením nechajte zariadenie vychladnúť. Pri vykonávaní servisného zásahu drviaceho mechanizmu stroja nezabúdajte, že napriek zarážke ochranného spínača je možné mechanizmus spustiť aj manuálne. Ventily/otvory v motore udržujte čisté – nielen od zvyškov drveného materiálu, ale od všetkých tu nahromadených nečistôt – eliminujete tým riziko požiaru. Ak sa na pripojenie zariadenia k sieti používa predlžovací kábel, nesmie byť ľahší než vlastný prívodný kábel zariadenia. Pravidelne kontrolujte stav prívodového a predlžovacieho kábla (ak ho používate), či nejaví známky poškodenia alebo opotrebenia. Ak je tomu tak, zariadenie nepoužívajte. Nikdy nedeaktivujte ochranný spínač.
！LIKVIDÁCIA
Tento symbol na produktoch alebo v sprievodných dokumentoch znamená, že použité elektrické a elektronické výrobky nesmú byť pridané do bežného komunálneho odpadu. Pre správnu likvidáciu, obnovu a recykláciu odovzdajte tieto výrobky na určené zberné miesta. Správnou likvidáciou tohto produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a napomáhate prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na životné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej likvidácie odpadov
VYHLÁSENIE O ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedný výrobca vyhlasujeme, že Elektrický drvič TM Procraft:

PSL2400, PSL2500, PSL2800

sú zo sériovej výroby a v súlade s týmito európskymi smernicami: 2006/42/EC
a vyrobené v súlade s nasledujúcimi normami alebo štandardizovanými dokumentmi:

EN 60335-1:2012/A2:2019,

EN 50434:2014
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 ……………………………………………
Technická dokumentácia bola podporená: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. 
	ZÁRUČNÝ LIST

	Model:
	


	№ Série:
	

	Dátum predaja:
	

	Skladovanie/Distribútor:
	

	Predajca:
	

	Názov kupujúceho(Spoločnosť):
	


Nástroje Procraft sú v súlade s bezpečnostnými predpismi a predpismi o elektromagnetickej kompatibilite platnými v Bulharsku.

Záruka je platná po dobu uvedenú v záručnom liste a začína plynúť odo dňa zakúpenia. Počas stanovenej záručnej doby musí byť servis vykonávaný bezplatne, ak sú závady spôsobené výrobnými chybami elektrického náradia zistené v určených certifikovaných opravovniach po celej krajine, ak je pôvodná záručná karta predložená v pokladni.

Záruka sa neuznáva, ak sa výrobok nedá identifikovať, t.j. ak  štítok nie je možné  prečítať alebo  chýba.

Kupujúci si musí podrobne prečítať prevádzkové pokyny, ktoré sú súčasťou elektrického náradia.

DÔLEŽITÉ! Pri kúpe nástroja Procraft požiadajte predajcu, aby skontroloval jeho stav a zostavenie. Takisto  sa uistite, že záruční list je vyplnený správne a že obchodná / predajná organizácia je označená pečiatkou. Uložte si pokladničný doklad.

OPRAVU HRADÍ KUPUJÚCI PRI:

 Ak kupujúci nepredložil originál záručného lisu s pečiatkou a pokladničným dokladom potvrdzujúcim nákup elektrického náradia.

1. Ak sa informácie uvedené na záručnom listu nezhodujú s informáciami na elektrickom nástroji.

2. Ak  sa zistí porušenie vonkajšieho stavu elektrického náradia, vrátane:

3. otvorenie elektrického náradia klientom alebo akoukoľvek neoprávnenou osobou.

4. zlomený alebo  prasknutý prípad spôsobený šokom, pretlakom, abrazívnym alebo chemicky agresívnym prostredím alebo vysokou teplotou

5. zlomené nebo zdeformované vreteno spôsobené nárazom alebo ostrým zaťažením.

6. spínač je rozbitý alebo zaseknutý v dôsledku nárazu alebo vysokého tlaku;

7. mechanické poškodenie alebo výmena kábla alebo zástrčky;

8. poškodenie vodou alebo ohňom spôsobené priamym kontaktom s vodou, ohňom alebo horiacim predmetom;

	DÄTUM PRIJATIA
	DÁTUM VYDANIA
	OPIS OPRAVY
	PODPIS

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


9. silné znečistenie, vrátane kontaminácie vetracích otvorov, ktoré zasahuje do normá-lneho vetrania spôsobeného nedbanlivosťou a nedostatočnou starostlivosťou o elektrické náradie opísané v prevádzkovej  príručke;

10. poškodenie vnútorných pohyblivých prvkov spôsobené vrstveným prachom;

11. poškodenie z preťaženia v dôsledku používania opotrebovaného, alebo nevhodného príslušenstva alebo spotrebného materiálu, nástrojov a príslušenstva;

12. poškodenie vodiaceho valca noža spôsobené nesprávnou údržbou alebo mazaním.

13. Ak sa  v elektrickom nástroji zistia vnútorné chyby:

14. poškodenie rotora a statora v dôsledku preťaženia alebo poruchy vetrania, ktoré vedú k rovnomernému zafarbeniu kolektora;

15. poškodenie rotora a statora, ktoré vedie k priľnavosti rotora a statora v dôsledku kontaminácie izolácie alebo kontaminácie držiakov  kief spôsobených nadmerným a dlhodobým preťažením;

16. skrat.

17. medzivrstva skrat.

18. Ak nie je elektrické náradie skladované alebo prevádzkované v súlade s návodom na použitie.

19. Pri detekcii akýchkoľvek vonkajších predmetov a predmetov v elektrickom nástroji, napríklad oblázky, piesok, hmyz atď.

20. Pri výmene náhradných dielov, ako sú grafitové kefky, ložiská, počas záručnej doby.

21. Záruka sa nevzťahuje na: batérie a nabíjačky s trvaním záruky šesť mesiacov.

22. Záruka sa nevzťahuje na preventívnu údržbu v servisných strediskách (čistenie, umývanie, výmena kief, pasov , mazanie).

Pri nákupe bol elektrický nástroj skontrolovaný a bol prijatý v perfektnom technickom stave, v perfektnom vzhľade bez viditeľného poškodenia, plne vybavený podľa jeho popisu.

Som oboznámený s podmienkami používania a záručnými podmienkami a súhlasím s nimi.

TOCĂTOR DE GRĂDINĂ
PSL2400, PSL2500, PSL2800
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INSTRUCȚIUNI DE OPERARE
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！IMPORTANT
Acest dispozitiv nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice, senzoriale sau intelectuale limitate, fie cu experiență și cunoștințe insuficiente, dacă astfel de persoane nu se află sub controlul altor persoane experimentate sau nu au fost instruite privind utilizarea dispozitivului, instruire asigurată de către persoana responsabilă cu securitatea acestora. Supravegheați copiii, pentru a nu se juca cu această pompă electrică. 

Înainte de a începe utilizarea dispozitivului, citiți cu atenție acest manual de utilizare. 

Rețineți elementele de comandă și învățați dă manevrați corect dispozitivul. Nu permiteți persoanelor care nu cunosc scula electrică sau acest manual, să lucreze cu acest dispozitiv. Regulile ocale pot stipula vârsta minimă a utilizatorului. Respectați toate măsurile de siguranță specificate în manual privind întreținerea electrică. Acționați responsabil față de terți. Operatorul este responsabil pentru accidentele sau riscurile produse de terți.
Caracteristici
	Tocător de grădină
	PSL2400
	PSL2500
	PSL2800

	Tensiune nominală / frecvență rețea
	220-240 V ~ 50 Hz
	220V-240V ~ 50Hz
	220V-240V ~ 50Hz

	Putere nominală (P40)
	2400 W
	2500W
	2800 W 

	Rotații la mers în gol
	4200 rpm
	4050 rpm
	60 rpm

	Diametru crengi max. (depinde de duritatea lemnului)
	45 mm
	40 mm
	44 mm

	Clasa de siguranță 
	II
	II
	II

	Gradul de protecție 
	IPX4
	IPX4
	IPX4

	Masă 
	10,3 kg
	14.1 kg
	19,4 kg

	Nivel tensiune sonoră LpA
	95,5 dB (A)б 
	95.7 dB(A)
	79.1dB(A)

	Nivelul măsurat al puterii sonore LWA 

Eroare K = 2,46 dB (A)
	103,8 dB (A)
	108.3 dB（A）
	94 dB(A)


*Informații despre zgomot Măsurat în conformitate cu 1) EN 50434; 2) 2000/14 / EG + 2005/88 / EC

Regimul de lucru (P40) înseamnă că după funcționarea sub sarcină timp de 4 secunde sunt necesare 6 secunde de funcționare fără sarcină.

Sunt posibile modificări tehnice.

Articole livrate și poziția lor

	1
	Pâlnie de încărcare
	10
	Panou comutator (ON/OFF)

	2
	Partea de jos a carcasei
	11
	Mâner

	3
	Roată
	12
	Ax de conectare

	4
	Capătul țevii de reazem
	13
	Capac roată

	5
	Țeavă de reazem
	14
	Unitate protecție cuțite

	6
	Geantă de colectare
	15
	Placă cu cuțite

	7
	Partea de sus a carcasei
	16
	Cheie

	8
	Împingător plat
	17
	Imbus

	9
	Comutator electromagnetic
	
	


AVERTISMENT

Se interzice utilizarea dispozitivului în prezența altor persoane, în special copii sau animale de companie.

!PERICOL

Avertisment! În timpul funcționării acest dispozitiv generează câmp electromagnetic. În anumite circumstanțe acest câmp poate influența implanturile medicale active sau pasive. Pentru a minimiza riscul de accidentări grave sau letale, recomandăm persoanelor cu implanturi medicale să consulte medicul și producătorul implantului medical, înainte de a începe lucrul cu dispozitivul.

Folosiți mijloace de protecție individuală.

• Purtați ochelari de protecție. 

• Purtați dispozitive de protecție a auzului. 

• Purtați încălțăminte rezistentă și pantaloni lungi. 

• Nu purtați haine largi sau accesorii. Părul, hainele și mănușile trebuie să fie în afara zonei de acces a pieselor în mișcare, pentru că pot fi prinse de către acestea din urmă. Nu folosiți dispozitivul fiind desculți sau încălțați în sandale. 

• Folosiți mănuși de protecție atunci când lucrați cu lame. 

！ATENȚIE

Afectarea auzului! Șederea îndelungată în imediata apropiere a dispozitivului în funcțiune poate deteriora auzul. Purtați mijloace de protecție a organului auzului.

În timpul lucrului cu dispozitivul nu evitați un anumit nivel de zgomot. Funcționarea zgomotoasă trebuie planificată câteva ore, permise de lege sau alte documente normative locale. Respectați orele reglementate de odihnă și limitați-vă timpul de lucru la minimul necesar. Pentru protecția dvs. personală și protecția celor din jur trebuie să purtați mijloacele adecvate de protecție a organelor auzului. 

!AVERTISMENT
Riscul de accidentare

Lamele rotative pot provoca accidentări grave – tăieturi sau amputări ale părților din corp. 

• Fiți precauți, ca să nu vă tăiați cu instrumentele tăietoare. Utilizarea precaută  a dispozitivului reduce riscul de accidentare cu cuțitul. 

• Nu vă atingeți de părțile periculoase în mișcare, dacă mașina nu este oprită de la sursa de alimentare, iar părțile în mișcare nu s-au oprit complet. 

Înainte de efectuarea oricăror operațiuni de reglaj, curățare și întreținere tehnică, opriți dispozitivul și decuplați-l de la sursa de alimentare. Așteptați până când părțile rotative se opresc și dispozitivul se răcește. 

În ciuda respectării manualului de exploatare, pot exista totuși anumite riscuri remanente ascunse. 

Folosiți dispozitivul doar în poziția recomandată și numai pe o suprafață fermă și plană. 

Nu utilizați dispozitivul pe suprafețe pavate sau cu pietriș, unde materialul aruncat poate provoca accidentări. 

Verificați toate conexiunile cu filet și plug-in, precum și echipamentele de protecție, acestea trebuie să fie strânse bine și corect, și dacă piesele în mișcare funcționează corect, atunci când dispozitivul este pornit. 

Înlocuiți lamele și șuruburile uzate sau deteriorate cu setul complet, pentru păstrarea echilibrului; Unitatea de tăiere va fi înlocuită doar în pereche.

Etichetele de atenționate deteriorate sau ilizibile trebuie înlocuite. 

Nu folosiți dispozitivul când este vreme rea, în special în timpul furtunilor. 

Înainte de pornirea mașinii verificați dacă dispozitivul de alimentare este gol. 

Țineți fața și corpul cât mai departe de pâlnie.

Mâinile, alte părți ale corpului sau hainele nu trebuie prinse în dispozitivul de alimentare, în canalul de evacuare sau lângă părțile în mișcare.

Nu folosiți dispozitivul dacă ați obosit, sunteți bolnav, sub influența drogurilor, băuturilor alcoolice sau a medicamentelor. 

Asigurați iluminatul suficient în timpul lucrului cu mașina. Iluminatul insuficient / condițiile de iluminat prezintă un risc ridicat pentru siguranță. Nu exagerați. Stați întotdeauna bine pe picioare și păstrați-vă echilibrul. Asigurați-vă o poziție sigură, în special pe pante.

La încărcarea materialului nu stați niciodată mai sus față de nivelul bazei dispozitivului. 

Țineți-vă mereu la distanță față de orificiul de evacuare. La încărcarea materialului în dispozitiv veți fi extrem de precaut, pentru a nu introduce obiecte metalice, pietre, sticle, borcane sau alte obiecte străine.

Opriți imediat dispozitivul și așteptați ca toate părțile rotative să se oprească, în cazul lovirii cu un obiect străin sau dacă dispozitivul începe să scoată un sunet neobișnuit sau să vibreze. Decuplați mașina de la sursa de alimentare și efectuați următoarele operațiuni înainte de repornirea mașinii:

• verificați prezența deteriorărilor;

• înlocuiți sau reparați piesele deteriorate;

• verificați prezența pieselor nefixate și strângeți-le dacă este cazul. 

Nu permiteți materialului colectat să se acumuleze în zona de evacuare, pentru că acest lucru poate afecta evacuarea corectă și poate face ca materialul evacuat să revină prin orificiul de descărcare.

Se interzice utilizarea dispozitivului, dacă acesta este deteriorat sau dispozitivul de protecție este defect. Înlocuiți piesele uzate și deteriorate.

Nu scoateți niciodată sacul de colectare în timp ce mașina funcționează.

Nu atingeți niciodată carcasa cu motorul în funcțiune. 

Este strict interzis să demontați mijloacele de protecție a dispozitivului, să schimbați destinația inițială, să folosiți mijloacele de protecție ale altor producători. 

Nu permiteți pătrunderea în sursa de alimentare a gunoiului și a altor depuneri, pentru a preveni deteriorarea acesteia sau posibila aprindere.

Opriți dispozitivul și decuplați-l de la rețeaua electrică. Așteptați ca toate piesele în mișcare să se oprească și dispozitivul să se răcească în următoarele cazuri:

• De fiecare dată când lăsați tocătorul nesupravegheat

• înainte de eliminarea blocajelor

• înainte de verificarea, curățarea sau lucrul cu dispozitivul

• La contactul cu un obiect străin, pentru verificarea dispozitivului, dacă prezintă deteriorări.

• înainte de eliberarea dispozitivului de materialul colectat 

• Înainte de înclinarea și transportul dispozitivului

În timpul lucrului cu această mașină, nu folosiți piese de schimb în afara celor recomandate de noi. Folosirea altor piese de schimb decât cele recomandate de noi poate duce la accidentări grave sau la deteriorarea mașinii. 

！PERICOL
Dispozitivele folosite în diverse locuri, inclusiv în incinte umede și aer liber, trebuie conectate la rețea cu ajutorul unui dispozitiv de protecție la oprire (FI, RCD, PRCD) de max. 30 mA.

Înainte de utilizare, verificați mașina, cablul și ștecărul dacă nu prezintă deteriorări sau oboseală a materialului. Reparația trebuie efectuată doar de către agenții de service autorizați.

Introduceți ștecărul cablului electric în priza de forma adecvată, tensiune și frecvență potrivite, corespunzătoare normelor în vigoare.

Țineți cablurile de racordare și prelungitoarele departe de piele în mișcare periculoase, pentru a nu le deteriora.

Folosiți doar prelungitoare rezistente la stropire, aprobate pentru utilizare în exterior. Suprafața secțiunii transversale a cablului torsadat al prelungitorului trebuie să fie de minimum 1,5 mm² pentru cabluri de max. 25 m și de 2,5 mm² pentru cabluri de peste 25 m.

Înainte de conectarea la rețea verificați ca mașina să fie oprită. Dispozitivul este destinat doar utilizării în rețelele cu tensiuni între 220-230V și frecvența de 50 Hz. Dacă este necesar consultați-vp cu compania de energie electrică, pentru a verifica dacă sarcina de curent din rețea în punctul de racordare este suficientă pentru racordarea dispozitivului. 

!AVERTISMENT

AVERTISMENT! Electrocutare! Pericol de electrocutare!

Nu folosiți dispozitivul dacă cablul sau ștecărul sunt deteriorate sau uzate.
Dacă cablul se deteriorează în timpul utilizării, este nevoie de decuplarea imediată de la rețea. Nu atingeți cablul, dacă acesta este încă racordat la rețea. Nu conectați cablul deteriorat la sursa de alimentare și nu atingeți cablul defect înainte de a fi deconectat de la sursa de alimentare, pentru că cablurile defecte pot asigura contactul cu părțile active. 

Tocătorul este destinat exclusiv tocării (mărunțirii) resturilor vegetale fibroase sau lemnoase, precum gardul viu și resturi de copaci, crengi, scoarță de copac sau conuri de brad.

Tocătorul nu trebuie umplut cu pietre, sticlă, metal, oase, plastic sau resturi de materiale.

!AVERTISMENT

• Fiți atenți să nu vă răniți cu instrumentele tăietoare. Manipularea cu precauție a instrumentului reduce riscul de accidentare cu cuțitul. 

• Nu atingeți piesele periculoase în mișcare, până când mașina nu va fi deconectată de la sursa de alimentare și piesele în mișcare nu se opresc complet.

• Toate apărătorile și dispozitivele de siguranță trebuie prinse corect pentru funcționarea dispozitivului.

• Niciodată nu folosiți mașina cu apărătoarea deteriorată sau cu dispozitivul de protecție deteriorat, nici fără apărători sau dispozitivele de protecție.

• Nu folosiți acest produs în alt fel, decât conform celor indicate în prezentul manual. Nerespectarea regulilor generale și a instrucțiunilor în vigoare conținute în prezentul manual nu impune responsabilitatea producătorului pentru prejudiciul produs. 

• Atenție la faptul că utilizarea admisă a dispozitivului poate fi restricționată prin norme naționale. Trebuie respectate regulile valabile în țara în care se folosește instrumentul. 

• Nu folosiți dispozitivul lângă lichide sau gaze ușor inflamabile. Risc de incendiu și explozie în caz de scurtcircuit.
！PERICOL
Înainte de efectuarea oricăror operațiuni de reglaj, curățire sau întreținere tehnică, opriți dispozitivul și decuplați-l de la sursa de alimentare. Așteptați oprirea părților rotative și răcirea dispozitivului. 
!AVERTISMENT

Riscul de accidentare

Țineți mâinile cât mai departe de toate muchiile tăietoare și de piesele în mișcare. Degetele pot fi trase în căruciorul de tăiere.

După fiecare perioadă de lucru curățați cu atenție mașina de praf și gunoi, reparați sau înlocuiți piesele defecte. Păstrați întotdeauna curate dispozitivul, în special orificiile de aerisire. În nici un caz nu pulverizați cu apă carcasa dispozitivului!

Nu curățați niciodată mașina și componentele acesteia cu solvenți ușor inflamabili sau cu lichide toxice. Folosiți doar o cârpă umedă.

Țineți strânse toate piulițele, șuruburile și bolțurile, pentru a verifica dacă dispozitivul se află în poziție de lucru sigură. 

Doar dispozitivul întreținut cu regularitate își poate face treaba impecabil. Întreținerea tehnică insuficientă poate duce la accidentări și incidente.

Utilizarea altor piese de schimb poate duce la accidentări / răniri ale utilizatorului. Producătorul nu este responsabil pentru nici un fel de astfel de prejudiciu. 

Vă rugăm să contactați departamentul nostru de relații cu clienții dacă aveți nevoie de accesorii sau piese de schimb. 

!LOCUL DE DEPOZITARE
Dispozitivul trebuie depozitat în loc uscat și protejat de frig (îngheț). Încuiați dispozitivul  în locul adecvat, pentru a-l proteja de o utilizare neautorizată.

Lăsați motorul să se oprească, înainte de depozitare.

!RECICLARE
Dacă dispozitivul dvs. va deveni de nereparat pe viitor sau nu vă mai este necesar, nu-l aruncați împreună cu deșeurile menajere, ci reciclați-l într-un mod ecologic.

Reciclați dispozitivul în punctul adecvat de colectare / prelucrare. Astfel, piesele metalice și din plastic pot fi separate și prelucrate. La administrația locală puteți primi informații despre reciclarea materialelor și a dispozitivelor.

DECLARAȚIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, în calitate de producător, declarăm tocător de grădină că șurubelniță de marca TM Procraft:

PSL2400, PSL2500, PSL2800

sunt fabricate in serie și confirmă următoarele directive europene: 2006/42/EC

Sunt fabricate în conformitate cu următoarele standarde sau documente standardizate:

EN 60335-1:2012/A2:2019,

EN 50434:2014

  ……………………………………………..

Documentația tehnică a fost susținută de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, adresa: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.
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BEM RETAIL GROUP SRL

CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produs………………………………………..………...Model………………………………………….

Seria de fabricatie……………………………………………………………………………………….

Facturanr. / Data………………………………………………………………………………………..

	Semnaturasistampilavanzatorului


Semnaturacumparatorului

Vandutprinsocietatea ……………………………………..……………………….. din localitatea ………………………………………………………………….. str…………………………………….... nr…..………

Termenul de garantiecomercialeste de 24 luni de la vanzarea din magazin. 

Tel. cumparator………………………………………………………………..

Data cumparariiprodusului………………………………………………

Departamentul de service:
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com. Tunari, jud. Ilfov

Sos. de Centura nr. 2-4

tel.: 0741 236 663

www.elefant-tools.ro

	Nr.
	Datainregistrariireclamatieiconsumatorului
	Datasolutionariireclamatiei
	Reparatiaexecutata / pieseinlocuite
	Prelungireatermenului de garantie a produsului
	Garantiaacordatapentrulucrareade service
	Numelesisemnaturadepanatorului
	Semnaturaconsumatorului

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


	ATENȚIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL CASNIC, NU PENTRU OPERAȚII INDUSTRIALE


	ATENȚIE! RESPECTAȚI ÎNTOCMAI INSTRUCȚIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!


	FABRICAT IN R.P.C.

IMPORTATOR

S.C. BEM RETAIL GROUP S.R.L.

Romania, com. Afumati, jud. Ilfov,

sos. Bucuresti-Urziceni nr. 16, pav. P6, st. 95

Departamentul de service:

(+40) 741 236 663

Departamentul de vanzari:

(+40) 741 114 191

e-mail: bem_retail_group@yahoo.com
www.elefant-tools.ro

	FABRICAT IN R.P.C.

IMPORTATOR

S.C. “BEM INNA” S.R.L.

MD-2023, Republica Moldova

Mun Chisinau, str. Uzinelor 1

Departamentul de vinzari:

(+373) 22 921 180

(+373) 68 411 711

Centru de deserviretehnica:

(+373) 68 512 266

(+373) 79 912 266

e-mail:masterbem@mail.ru
Web:www.instrumentmarket.md


ЕЛЕКТРИЧЕСКИ ШРЕДЕР
PSL2400, PSL2500, PSL2800
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ИНСТРУКЦИЯ 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Това устройство не е предназначено за използване от лица (включително деца) с намалени физически, сензорни или умствени способности или с липса на опит и знания, освен ако те са под надзора или са инструктирани да използват устройството от лице, отговорно за тяхната безопасност. Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че те не си играят с уреда.

Прочетете и разберете инструкциите за експлоатация, преди да използвате уреда. Запознайте се с контролите и научете как да използвате уреда правилно. Не позволявайте на хора, които не са запознати с електроинструмента или с тези инструкции, да работят с електроинструмента. Местните разпоредби могат да установят минимална възраст за потребителя. Спазвайте всички мерки за безопасност в ръководството за обслужване. Действайте отговорно спрямо трети страни. Операторът носи отговорност за инциденти или рискове, причинени на трети страни
Характеристики

	Електрически шредер
	PSL2400
	PSL2500
	PSL2800

	Номинално напрежение / мрежова честота 
	220-240 В ~ 50 Гц
	232-240В ~ 50 Гц
	220-240В ~ 50 Гц

	Номинална мощност (P40)
	2400 Вт
	2500 Вт
	2800 Вт

	Обороти на празен ход
	4200 об / мин
	4050 об / мин
	60 об / мин

	Диаметър на клона Макс. 
	45 мм
	40 мм
	44 мм

	Клас на безопасност 
	II
	II
	II

	Степен на защита 
	IPX4
	IPX4
	IPX4

	Маса 
	10,3 кг
	14,1 кг
	19,4 кг

	Уровень звуково давление LpA, K = 3 дБ (A)
	95,5 дБ (А)
	95,7 дБ (А)
	79,1 дБ (А)

	Изменен ниво на звукова K = 2,46 дБ (A)
	103,8 дБ (А)
	108,3 дБ (А)
	94 дБ (А)


* Информация за шума: Измерено съгласно 1) EN 50434; 2) 2000/14 / EG + 2005/88 / ЕО

Режимът на работа (P40) означава, че след натоварване в продължение на 4 секунди, са нужни 6 секунди без натоварване.

Подлежат на технически промени.

Описание на частите
	1
	Бункер
	10
	Панел на превключвателя 

	2
	Долна част на корпуса
	11
	Дръжка

	3
	Колело
	12
	Свързваща ос

	4
	Накрайник на опорната тръба
	13
	Капак на колелото

	5
	Опорна тръба
	14
	Блок за защита на ножовете

	6
	Чанта за събиране
	15
	Пластина с ножове

	7
	Горна част на корпуса
	16
	Гаечен ключ

	8
	Плосък тласкач
	17
	Шестограм

	9
	Електромагн. превключвател
	
	


ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Не използвайте устройството, когато има хора наблизо, особено деца или домашни любимци.

ОПАСНОСТ!
Предупреждение! Този електроинструмент генерира електромагнитно поле по време на работа. При определени обстоятелства това поле може да засегне активни или пасивни медицински импланти. За да намалите риска от сериозни или смъртоносни наранявания, препоръчваме хората с медицински импланти да се консултират с лекар и производителя на медицински импланти, преди да използват машината.
Използвайте лични предпазни средства.

•  Носете предпазни очила.

•  Носете предпазни средства за слуха.

•  Носете здрави обувки и дълги панталони.

• Не носете широки дрехи или украшения. Косата, облеклото и ръкавиците трябва да са недостъпни за движещите се части, тъй като те могат да бъдат захванати във въртящите се части. Не използвайте устройството с боси крака или с отворени сандали.

•  Носете защитни ръкавици, когато боравите с остриетата.
ОПАСНОСТ!
Увреждане на слуха! Продължителното излагане в непосредствена близост до работеща машина може да увреди слуха ви. Носете предпазни средства за слуха.
Когато работите с устройството, определено ниво на шум не може да бъде избегнато. Шумната работа трябва да бъде планирана за време, което е позволено от закона и други местни разпоредби. Спазвайте разумно време за почивка и ограничете работното си време до необходимия минимум. За вашата лична защита и защита на хората около вас, трябва да носите подходяща защита за слуха.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Риск от нараняване

Въртящите се остриета могат да причинят сериозни наранявания - порязвания или ампутация на части от тялото.

• Внимавайте да не се нараните с режещи инструменти. Внимателното боравене с устройството намалява риска от нараняване с нож.

• Не докосвайте опасни движещи се части, докато машината не бъде изключена от източника на захранване и движещите се части не спрат напълно.
• Изключете устройството и го изключете от източника на захранване, преди да извършите каквито и да било настройки, почистване или поддръжка. Изчакайте, докато всички въртящи се части спрат и уредът се охлади.

• Въпреки спазването на инструкциите за експлоатация, все още може да има някои скрити остатъчни рискове.

• Използвайте устройството само в препоръчаното положение и само върху твърда, равна повърхност. Не използвайте устройството върху павирани или чакълести повърхности, където изхвърленият материал може да причини нараняване.

• Проверете всички винтови и щепселни връзки и защитно оборудване, за да се уверите, че са здраво и правилно затегнати и дали всички движещи се части работят безпроблемно при стартиране на уреда.

• Сменете износените или повредени остриета и болтове с пълен комплект, за да поддържате баланс; Сменяйте режещия блок само по двойки.

• Повредените или нечетливи предупредителни етикети трябва да бъдат сменени. 

• Не използвайте устройството при лошо време, особено по време на гръмотевична буря.

Уверете се, че подаващото устройство  (бункера) е празно, преди да стартирате машината. Дръжте лицето и тялото си далеч от фунията.

• Ръцете, другите части на тялото или облеклото не трябва да се поставят в бункера, отвора за изхвърляне или в близост до движещи се части.

Не използвайте устройството, когато сте уморени, болни или под въздействието на наркотици, алкохол или лекарства.

• Осигурете подходящо осветление, когато работите с машината. Лошото осветление / условия на осветление представляват висок риск за безопасността. • Не се накланяйте прекалено. Винаги стойте стабилно и поддържайте равновесие. Осигурете безопасно положение, особено на склонове.

Когато зареждате материал, никога не заставайте над нивото на основата на устройството.

• Винаги спавайте дистанция от отвора за изхвърляне. Когато зареждате материал в устройството, бъдете изключително внимателни да не вмъквате метални предмети, камъни, бутилки, кутии или други чужди предмети.

• Изключете устройството незабавно и изчакайте, докато всички движещи се части спират, ако бъдат ударени от чужд предмет или ако устройството започне да издава необичаен шум или вибрации. Изключете машината от източника на захранване и направете следното, преди да рестартирате машината:

- Проверете за повреди;

- Подмяна или ремонт на повредени части;

- Проверете за хлабави части и затегнете, ако е необходимо.

• Не позволявайте обработеният материал да се натрупва в зоната на изтласкване, тъй като това може да попречи на правилното изхвърляне и да доведе до отскок на материала през захранващия отвор.

• Не използвайте устройството, ако е повредено или ако защитното оборудване е дефектно. Сменете износените и повредени части.

• Никога не сваляйте торбата за събиране, докато машината работи.

• Никога не докосвайте корпуса, докато двигателят работи.
Строго е забранено да се разглобява защитното оборудване на устройството, да се променя на такова, което противоречи на предназначението, както и да се използват защитни средства от други производители.

Дръжте отломките и други отлагания далеч от източника на захранване, за да предотвратите повреда или възможен пожар.
Спрете устройството и го изключете от електрическата мрежа. Изчакайте, докато всички въртящи се части спрат и устройството се охлади в следните случаи:
• Всеки път, когато напускате машината;
• Преди да премахнете запушванията;
• Преди проверка, почистване или работа с устройството;
• При контакт с чужд предмет, за да проверите устройството за повреди;
• Преди изпразване на устройството от натрупани материали;
• Преди накланяне или транспортиране на устройството.
Когато работите с тази машина, не използвайте резервни части, различни от препоръчаните от нас. Използването на резервни части, които не се препоръчват от нас, може да доведе до сериозни наранявания или повреда на машината.
ОПАСНОСТ!
Инструментите, използвани на различни места, включително влажни помещения и открит въздух, трябва да бъдат свързани чрез устройство за остатъчен ток (FI, RCD, PRCD) от 30 mA или по -малко.

Преди употреба проверете машината, кабела и щепсела за повреди или умора на материала. Ремонтите трябва да се извършват само от оторизирани сервизни агенти.

Поставете щепсела на електрическия кабел в контакт с правилна форма, напрежение и честота в съответствие с действащите разпоредби.

Дръжте свързващите и удължителните кабели далеч от опасни движещи се части, за да не ги повредите.

Използвайте само удължителни кабели, устойчиви на пръски, одобрени за употреба на открито. Площта на напречното сечение на многожилния проводник на удължителния кабел трябва да бъде най-малко 1,5 mm² за кабели до 25 m и 2,5 mm² за кабели по-дълги от 25 m.

Уверете се, че машината е изключена, преди да я включите. Устройството е предназначено за използване само в мрежи с напрежение 220-230V и честота 50 Hz. Ако е необходимо, консултирайте се с вашата електрическа компания, за да се уверите, че амперажът на мрежата в точката на свързване е достатъчен за свързване на устройството.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Токов удар! Опасност от токов удар!
Не използвайте устройството, ако кабелът или щепселът са повредени или износени.

Ако кабелът е повреден по време на употреба, той трябва незабавно да бъде изключен от електрическата мрежа. Не докосвайте кабела, докато не бъде изключен от електрическата мрежа. Не свързвайте повреден кабел към източник на захранване и не докосвайте повреден кабел, преди да го изключите от източника на захранване, тъй като повредените кабели могат да причинят контакт с части под напрежение.

Машината е предназначена изключително за раздробяване на влакнести или дървесни градински отпадъци като жив плет и изрезки на дървета, клони, кора или смърчови шишарки.

Машината не трябва да се пълни с камъни, стъкло, метал, кости, пластмаса или отпадъчни материали.
!ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Внимавайте да не се нараните с режещи инструменти. Внимателното боравене с устройството намалява риска от нараняване с нож.

• Не докосвайте опасни движещи се части, докато машината не бъде изключена от източника на захранване и движещите се части не спрат напълно.

• Всички защитни капаци и предпазни устройства трябва да бъдат правилно закрепени, за да може устройството да функционира.

• Никога не работете с машината с повреден капак или защитно устройство, или без капак или защитни устройства.

• Не използвайте този продукт по никакъв друг начин освен посочения в това ръководство. Неспазването на действащите общи правила и инструкциите, съдържащи се в това ръководство, не води до отговорност на производителя за щети.

• Моля, имайте предвид, че допустимата употреба на инструмента може да бъде ограничена от националните разпоредби. Спазвайте действащите разпоредби в страната, в която се използва инструментът.

• Не използвайте устройството в близост до запалими течности или газове. Опасност от пожар и експлозия в случай на късо съединение.
ОПАСНОСТ!
Перед проведением любых работ по настройке, очистке и техническому обслуживанию выключите устройство и отключите его от источника питания. Подождите, пока все вращающиеся части не остановятся и прибор не остынет
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Риск от нараняване
Дръжте ръцете си далеч от всички режещи остриета и движещи се части. Пръстите могат да се вмъкнат в режещата карета.

След всеки период на работа почиствайте машината старателно от прах и отломки и поправяйте или подменяйте дефектни части. Винаги поддържайте устройството, особено вентилационните отвори, чисти. Никога не пръскайте вода върху корпуса на устройството!

Никога не почиствайте машината и нейните компоненти с разтворители, запалими или токсични течности. Използвайте само влажна кърпа.

Дръжте всички гайки, болтове и винтове здраво затегнати, за да сте уверени, че оборудването е в безопасно състояние.

Само редовно обслужваното устройство може да свърши работата безупречно. Недостатъчната поддръжка може да доведе до неочаквани инциденти и наранявания.

Използването на други резервни части може да доведе до злополуки / нараняване на потребителя. Производителят не носи отговорност за такива повреди.

Моля, свържете се с нашия сервизен отдел, ако имате нужда от аксесоари или резервни части.
МЯСТО НА СЪХРАНЕНИЕ
Устройството трябва да се съхранява на сухо място, защитено от замръзване. Закрепете устройството на подходящо място, за да го предпазите от неоторизирана употреба.

Оставете двигателя да се охлади, преди да го съхранявате.
УТИЛИЗИРАНЕ
Ако вашето устройство стане негодно за употреба в бъдеще или вече не се нуждаете от него, не го изхвърляйте с битови отпадъци, а изхвърлете по екологично чист начин.

Изхвърлете самото устройство в подходящ център за събиране / рециклиране. По този начин пластмасовите и металните части могат да бъдат разделени и рециклирани. За информация относно изхвърлянето на материали и устройства се свържете с местната администрация

	ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ - Procraft (артикль инструмента)

	Декларираме на своя лична отговорност, че Електрически шредер Procraft PSL2400, PSL2500, PSL2800 съгласно даденото техническо описание отговаря на всички приложими изисквания на следните директиви и хармонизирани стандарти: 2006/42/EC. Продукта отговаря на стандартите: EN 60335-1:2012/A2:2019,               EN 50434:2014
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Техническа документация: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, аdd.: Room 1009,Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.
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ВНОСИТЕЛ: ЕлефантТулс ООД

Произведено в Китай

Адрес по регистрация: България, 1799 София, Младост 2, бл. 261A, вх. 2, ет. 4, ап. 12.
Адрес на склад и сервиз: Гр. Божурище, бул. „Европа“ 10, 2227, склад №15
Уебсайт:www.elefant-tools.bg

	ГАРАНЦИОНЕН ТАЛОН

	Наименование на изделиего:
	


	Модель:
	

	№ Серия 
	

	Дата на продожба:
	

	Магазин/Дистрибутор:
	

	Продавач:
	

	Име на купувач (Фирма):
	


Гаранционният срок на инструмента е 24 месеца за физически лица и 12 месеца за юридически лица, от датата на продажба от търговската мрежа.

Срокът на експлоатация на инструмента е 3 годи ни от датата на продажбата.

По време на гаранционния период, собственикът има право на безплатен ремонт на продукта при възникнали неизправности в резултат на производсгвени дефекти.

Гаранцията не важи за следните случаи:

•неспазване от страна на потребителя на инструкциите за експлоатация и неправилна употреба на уреда;

•наличието на механични повреди, пукнатини, стружки и повреди, причинени от излагане

на агресивна среда и високи температури, както и при попадане на чужди тела във вентилационни- те отвори на инструмента; •неизправности в резултат на нормално износване на продукта; •неизправности, възникващи в резултат на претоварване, което води до повреда на двигателя или други компоненти и части;

•върху износващи се части (гумени уплътнения, защитни капаци и др.), сменяеми аксесоари (ножове, бобини, колани);

•при опит за самостоятелен ремонт и смазване на инструмента по време на гаранционния период, познаващо се например поодрасквания или вдлъбнатини по основите или частите на крепежните елементи;

•при използване на нискокачествено масло и бензин;

•при л и пса на документ, потвърждаващ покупката на даденото изделие (касова бележка, фактура и т.н.).

Гаранционният срок се удължава за периода на престой на уреда в гаранционен сервиз за ремонт.

Стоката е получена в добро състояние, без видими повреди, в пълна окомплектовка, проверена

В мое присъствие, нямам претенции по отношение качеството на стоките. Прочетах и съм съгласен с условията за гаранционно обслужване.

Чл. 112. (1) При несъответствие на потреб и тел с ката стока с договора за продажба потребителят има право да предяви рекламация, като поиска от продавача да при веде стоката в соответствие с договора за продажба.

 В този случай потребителят може да избира между извършване на ремонт на стоката или замяната й с нова, освен ако това е невъзможно или избраният от него начин за обезщетение е непропорционален в сравнение с другия.

(2) Смята се, че даден начин за обезщетяване на потребителя е непропорционален, ако неговото използване налага разходи на продавача, конто в сравнение с другия начин на обезщетяване са неразумии, като се вземат пред вид:

1. стойността на потребителската стока, ако нямаше л и пса на несъответствие;

2.значимостта на несъответствието;

З.възможността да се предложи на потребителя друг начин на обезщетяване, който не е свър- зан със значителни неудобства за него. Чл. 113. (1) Когато потребителската стока не съответства на договора за продажба, продавачът е длъжен да я при веде в соответствие с договора за продажба.

(2) Привеждането на потребителската стока в соответствие с договора за продажба трябва да се извърши в рам ките на един месец, считано от предявяването на рекламацията от потребителя.

(3) След изтичането на срока по ал. 2 потребителят има право да развали договора и да му бъде възстановена заплатената сума или да иска намаляване на цената на

потребителската стока согласно чл. 114.

(4) Привеждането на потребителската стока в соответствие с договора за продажба е безплатно за потребителя. Той не дължи разходи за експедиране на потребителската стока или за материал и и труд, свързани с ремонта й, и не трябва да понася значителни неудобства.

(5) Потребителят може да иска и обезщетение за претърпените вследствие на несъответстви- ето вреди.

Чл. 114. (1) При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба и когато по- требителят не е удовлетворен от решаването на рекламацията по чл. 113, той има право на избор между една от следните възможности:

1. разваляне на договора и възстановяване на заплатената от него сума;

2. намаляване на цената.

(2) Потребителят не може да претендира за възстановяване на заплатената сума или за намалява- не цената на стоката, когато търговецът се съгласи да бъде извършена замяна на потребителската стока с нова или да сепоправи стоката в рамките на един месец от предявяване на рекламацията от потребителя.

(3) Търговецът е длъжен да удовлетвори искане за разваляне на договора и да възстанови запла- тената от потребителя сума, когато след като е удовлетворил три

рекламации на потребителя чрез извършване на ремонт на една и сыца стока, в рамките на срока на гаранцията по чл. 115, е налице следваща поява на несъответствие на стоката с договора за продажба.

(4) Потребителят не може да претендира за разваляне на договора, а ко несьответсгвието на по- требителската стока с договора е незначително. Чл. 115. (1) Потребителят може да упражни правото си по този раздел в срок до две годи ни, считано от доставянето на потреб ител с ката стока.

(2) Срокьт по ал. 1 спира да тече през времето, необходимо за поправката или замяната на потре- бителската стока или за постигане на споразумение между продавача и потребителя за решаване на спора.

(3) Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не е обвързано с никакъв друг срок за пре- дявяване на иск, различен от срока по ал. 1.

С подписа си под тези гаранционни условия във Вашата Гаранциона карта сте потвърдили, че: сте запознат с правилата за експлоатация и условията на гаранцията. При покупката, изделието е било проверено и се намира в пълна техническа изправност, има безупречен външен вид и отговаря на описаната комплектация.

Гаранционният срок на инструмента е 24 месеца за физически лица и 12 месеца за юридически лица, от датата на продажба от търговската мрежа.

Срокът на експлоатация на инструмента е 3 годи ни от датата на продажбата.

По време на гаранционния период, собственикът има право на безплатен ремонт на продукта при възникнали неизправности в резултат на производсгвени дефекги.

Гаранцията не важи за следните случаи:

•неспазване от страна на потребителя на инсгрукциите за експлоатация и неправилна употреба на уреда;

•наличието на механични повреди, пукнатини, стружки и повреди, причинени от иалагане

на агресивна среда и високи температури, както и при попадане на чужди тела във вентилационни- те отвори на инструмента; •неизправности в резултат на нормално износване на продукта; •неизправности, възникващи в резултат на претоварване, което води до повреда на двигателя или други компоненти и части;

•върху износващи се части (гумени уплътнения, защитни капаци и др.), сменяеми аксесоари (ножове, бобини, колани);

•при опит за самостоятелен ремонт и смазване на инструмента по време на гаранционния период, познаващо се например поодрасквания или вдлъбнатини по основите или частите на крепежните елементи;

•при използване на нискокачествено масло и бензин;

•при л и пса на документ, потвърждаващ покупката на даденото изделие (касова бележка, фактура и т.н.).

Гаранционният срок се удължава за периода на престой на уреда в гаранционен сервиз за ремонт.

Стоката е получена в добро състояние, без видим и повреди, в пълна окомплектовка, проверена

В мое присъствие, нямам претенции по отношение качеството на сто ките. Прочетох и съм съгласен с условията за гаранционно обслужване.

Чл. 112. (1) При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба потребителят има право да предяви рекламация, като поиска от продавача да при веде стоката в съответствие с договора за продажба. В този случай потребителят може да избира между извършване на ремонт на стоката или замяната й с нова, освен ако това е невъзможно или избраният от него начин за обезщетение е непропорционален в сравнение с другия.

(2) Смята се, че даден начин за обезщетяване на потребителя е непропорционален, ако неговото използване налага разходи на продавача, конто в сравнение с другия начин на обезщетяване са неразумии, като се вземат пред вид:

1 .стойността на потребителската стока, ако нямаше липса на несъответствие;

2. значимостта на несъответствието;

З. възможността да се предложи на потребителя друг начин на обезщетяване, който не е свър- зан със значителни неудобства за него. Чл. 113. (1) Когато потребителската стока не съответства на договора за продажба, продавачът е длъжен да я при веде в съответствие с договора за продажба.

(2) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба трябва да се извърши в рамките на един месец, считано от предявяването на рекламацията от потребителя.

(3) След изтичането на срока по ал. 2 потребителят има право да развали договора и да му бъде възстановена заплатената сума или да иска намаляване на цената на

потребителската стока съгласно чл. 114.

(4) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба е без плат но за потребителя. Той не дължи разходи за експедиране на потребителската стока или за материал и и труд, свързани с ремонта й, и не трябва да понася значителни неудобства.

(5) Потреб и телят може да иска и обезщетение за претърпените вследствие на несъответстви- ето вреди.

Чл. 114. (1) При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба и когато по- требителят не е удовлетворен от решаването на рекламацията по чл. 113, той има право на избор между една от следните възможности:

1. разваляне на договора и възстановяване на заплатената от него сума;

2. намаляване на цената.

(2) Потреб и телят не може да претендира за възстановяване на заплатената сума или за намалява- не цената на стоката, когато търговецът се съгласи да бъде извършена замяна на потребителската стока с нова или да сепоправи стоката в рамките на един месец от предявяване на рекламацията от потребителя.

(3) Търговецът е длъжен да удовлетвори искане за разваляне на договора и да възстанови запла- тената от потребителя сума, когато след като е удовлетворил три

рекламации на потребителя чрез извършване на ремонт на една и съща стока, в рамките на срока на гаранцията по чл. 115, е налице следваща поява на несъответствие на стоката с договора за продажба.

(4) Потребителят не може да претендира за разваляне на договора, ако несъответствието на по- требителската стока с договора е незначително. Чл. 115. (1) Потребителят може да упражни правото си по този раздел в срок до две години, считано от доставянето на потребителската стока.

(2) Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходимо за поправката или замяната на потре- бителската стока или за постигане на споразумение между продавача и потребителя за решаване на спора.

 (3) Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не е обвързано с никакъв друг срок за пре- дявяване на иск, различен от срока по ал. 1.

С подписа си под тези гаранционни условия във Вашата Гаранциона карта сте потвърдили, че: сте запознат с правилата за експлоатация и условията на гаранцията. При покупката, изделието е било проверено и се намира в пълна техническа изправност, има безупречен външен вид и отговаря на описаната комплектация.
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